
KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2022/201 

(2021. gada 10. decembris), 

ar ko Regulu (ES) Nr. 748/2012 groza attiecībā uz pārvaldības sistēmām un sistēmām ziņošanai par 
atgadījumiem, kuras jāizveido projektēšanas un ražošanas organizācijām, kā arī attiecībā uz 

procedūrām, kuras piemēro Aģentūra, un ar ko izdara minētās regulas labojumus 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/1139 (2018. gada 4. jūlijs) par kopīgiem noteikumiem 
civilās aviācijas jomā un ar ko izveido Eiropas Savienības Aviācijas drošības aģentūru, un ar ko groza Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (EK) Nr. 2111/2005, (EK) Nr. 1008/2008, (ES) Nr. 996/2010, (ES) Nr. 376/2014 un Direktīvas 
2014/30/ES un 2014/53/ES, un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 552/2004 un (EK) Nr. 216/2008 
un Padomes Regulu (EEK) Nr. 3922/91 (1), un jo īpaši tās 19. panta 1. punktu un 62. panta 13. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas Regulā (ES) Nr. 748/2012 (2) ir noteiktas prasības civilās aviācijas gaisa kuģu, kā arī tajos uzstādāmo 
dzinēju, propelleru un daļu projektēšanai un ražošanai.

(2) Regulas (ES) 2018/1139 II pielikuma 3.1. punkta b) apakšpunktā noteikts, ka apstiprinātām projektēšanas un 
ražošanas organizācijām atbilstīgi to veiktās darbības veidam un organizācijas lielumam jāievieš un jāuztur 
pārvaldības sistēma, kas paredzēta, lai nodrošinātu atbilstību minētajā pielikumā izklāstītajām pamatprasībām, 
pārvaldītu drošuma riskus un pastāvīgi uzlabotu minēto sistēmu.

(3) Saskaņā ar 1944. gada 7. decembrī Čikāgā parakstītās Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju (“Čikāgas 
konvencija”) 19. pielikumu “Drošuma pārvaldība” kompetento iestāžu pienākums ir prasīt, lai apstiprinātās 
organizācijas, kuras projektē un ražo civilās aviācijas gaisa kuģus, kā arī tajos uzstādāmos dzinējus, propellerus un 
daļas, ieviestu drošuma pārvaldības sistēmu.

(4) Regulā (ES) Nr. 748/2012 jau ir noteikts, ka apstiprinātām projektēšanas un ražošanas organizācijām ir jānodrošina 
atbilstība dažiem pārvaldības sistēmas elementiem; tomēr šī pārvaldības sistēma pilnībā neaptver ar Čikāgas 
konvencijas 19. pielikumu izveidotos standartus un ieteicamo praksi (SARP), kas attiecas uz šādu drošuma 
pārvaldības sistēmu. Tāpēc spēkā esošās prasības būtu jāpapildina ar pārvaldības sistēmas trūkstošajiem elementiem.

(5) Lai nodrošinātu samērīgu īstenošanu un saskanību ar pieeju, ko izmanto attiecībā uz lidojumderīguma uzturēšanas 
organizācijām, kuras darbojas vispārējas nozīmes aviācijas jomā, no projektēšanas un ražošanas organizācijām, 
kurām apstiprinājums saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 748/2012 nav obligāts, nevajadzētu prasīt nodrošināt atbilstību 
visiem pārvaldības sistēmas elementiem.

(1) OV L 212, 22.8.2018., 1. lpp.
(2) Komisijas Regula (ES) Nr. 748/2012 (2012. gada 3. augusts), ar ko paredz īstenošanas noteikumus par sertifikāciju attiecībā uz gaisa 

kuģu un ar tiem saistīto ražojumu, daļu un ierīču lidojumderīgumu un atbilstību vides aizsardzības prasībām, kā arī projektēšanas un 
ražošanas organizāciju sertifikāciju (OV L 224, 21.8.2012., 1. lpp.).
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(6) Visām organizācijām, arī tām, kuru galvenā darījumdarbības vieta ir ārpus Savienības, jau tiek prasīts izveidot 
sistēmu gan obligātai, gan brīvprātīgai ziņošanai par atgadījumiem, ja tās projektē un ražo ražojumus un daļas 
saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 748/2012. Tomēr Regula (ES) Nr. 748/2012 būtu jāgroza, lai nodrošinātu, ka sistēma 
ziņošanai par atgadījumiem ir saskaņota ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 376/2014 (3)
principiem.

(7) Turklāt būtu jāgroza Aģentūrai noteiktās prasības attiecībā uz uzdevumiem, kas saistīti ar projekta sertifikāciju, 
pārraudzību un izpildi.

(8) Lai apstiprinātās projektēšanas organizācijas varētu nodrošināt atbilstību jaunajiem noteikumiem un procedūrām, ko 
ievieš ar šo regulu, būtu jāatvēl tām pietiekams pārejas periods.

(9) Šajā regulā paredzētie pasākumi balstās uz Atzinumu Nr. 04/2020 (4), ko Aģentūra sniegusi saskaņā ar Regulas (ES) 
2018/1139 76. panta 1. punktu.

(10) Tāpēc Regula (ES) Nr. 748/2012 būtu attiecīgi jāgroza.

(11) Ar Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2021/699 (5) tika ieviesta prasība, ka jebkuram turpmākam lielas lidmašīnas tipa 
sertifikāta vai ierobežota tipa sertifikāta turētājam jānodrošina, ka konstrukcijas integritātes uzturēšanas 
programma paliek spēkā visu lidmašīnas ekspluatācijas laiku. Konkrēti, Regulas (ES) Nr. 748/2012 I pielikumā tika 
pievienots 21.A.101. punkta h) apakšpunkts, kurā noteikts, ka turpmākam sertifikāta turētājam ir jānodrošina 
atbilstība sertifikācijas specifikācijām, kas paredz vismaz Komisijas Regulas (ES) 2015/640 (6) I pielikuma 26.300., 
26.320. un 26.330. punktam līdzvērtīgu drošuma līmeni. Atsauce uz 26.320. punktu ir kļūdaina, jo tāda punkta 
nav. Tāpēc Regula (ES) Nr. 748/2012 būtu attiecīgi jālabo,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (ES) Nr. 748/2012 groza šādi:

1) regulas 8. pantam pievieno šādu 4. punktu:

“4. Atkāpjoties no I pielikuma (21. daļas) 21.B.433. punkta d) apakšpunkta 1. un 2. punkta, projektēšanas 
organizācija, kurai ir derīgs apstiprinājuma sertifikāts, kas izdots saskaņā ar I pielikumu (21. daļu), līdz 2025. gada 
7. martam drīkst novērst visas konstatētās neatbilstības saistībā ar I pielikumā noteiktajām prasībām, kuras ieviestas ar 
Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2022/201 (*).

Ja līdz 2025. gada 7. martam organizācija nav novērsusi konstatētās neatbilstības, apstiprinājuma sertifikātu pilnīgi vai 
daļēji atsauc, ierobežo vai aptur.

_____________
(*) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/201 (2021. gada 10. decembris), ar ko Regulu (ES) Nr. 748/2012 groza 

attiecībā uz pārvaldības sistēmām un sistēmām ziņošanai par atgadījumiem, kuras jāizveido projektēšanas un 
ražošanas organizācijām, kā arī attiecībā uz procedūrām, kuras piemēro Aģentūra, un ar ko izdara minētās regulas 
labojumus (OV L 33 … 7 lpp.).”;

2) regulas I pielikumu (21. daļu) groza saskaņā ar šīs regulas I pielikumu.

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 376/2014 (2014. gada 3. aprīlis) par ziņošanu, analīzi un turpmākajiem pasākumiem 
attiecībā uz atgadījumiem civilajā aviācijā un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 996/2010 un atceļ Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2003/42/EK, Komisijas Regulas (EK) Nr. 1321/2007 un (EK) Nr. 1330/2007 (OV L 122, 
24.4.2014., 18. lpp.).

(4) https://www.easa.europa.eu/document-library/opinions
(5) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/699 (2020. gada 21. decembris), ar ko attiecībā uz lidojumderīguma uzturēšanas norādījumiem, 

tehniskajai apkopei izmantojamo daļu ražošanu un ar novecojošiem gaisa kuģiem saistītu aspektu ņemšanu vērā sertifikācijas procesā 
groza un labo Regulu (ES) Nr. 748/2012 (OV L 145, 28.4.2021., 1. lpp.).

(6) Komisijas Regula (ES) 2015/640 (2015. gada 23. aprīlis) par lidojumderīguma papildu specifikācijām konkrēta veida ekspluatācijai un 
ar ko groza Regulu (ES) Nr. 965/2012 (OV L 106, 24.4.2015., 18. lpp.).
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2. pants

Regulas (ES) Nr. 748/2012 I pielikumu (21. daļu) labo saskaņā ar šīs regulas II pielikumu.

3. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2023. gada 7. marta, izņemot 2. pantu, ko piemēro no 2022. gada 7. marta.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2021. gada 10. decembrī

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN
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I PIELIKUMS 

I pielikumu (21. daļu) groza šādi:

1) satura rādītāju aizstāj ar šādu:

“Saturs

21.1. Kompetentā iestāde

21.2. Darbības joma

A IEDAĻA – TEHNISKĀS PRASĪBAS

A APAKŠIEDAĻA – VISPĀRĪGI NOTEIKUMI

21.A.1. Darbības joma

21.A.2. Saistības, ko uzņemas cita persona, kas nav sertifikāta pieteikuma iesniedzējs vai sertifikāta turētājs

21.A.3A. Ziņošanas sistēma

21.A.3B. Lidojumderīguma norādījumi

21.A.4. Projektēšanas un ražošanas koordinēšana

21.A.5. Uzskaite

21.A.6. Rokasgrāmatas

21.A.7. Norādījumi lidojumderīguma uzturēšanai

21.A.9. Piekļuve un pārbaude

B APAKŠIEDAĻA – TIPA SERTIFIKĀTI UN IEROBEŽOTIE TIPA SERTIFIKĀTI

21.A.11. Darbības joma

21.A.13. Atbilstība

21.A.14. Iespēju pierādīšana

21.A.15. Pieteikums

21.A.19. Izmaiņas, kam nepieciešams jauns tipa sertifikāts

21.A.20. Atbilstības tipa sertifikācijas bāzei, datu par piemērotību ekspluatācijai sertifikācijas bāzei un vides 
aizsardzības prasībām pierādīšana

21.A.21. Prasības tipa sertifikāta vai ierobežota tipa sertifikāta izdošanai

21.A.31. Tipa projekts

21.A.33. Pārbaudes un testi

21.A.35. Lidojuma pārbaudījumi

21.A.41. Tipa sertifikāts

21.A.44. Turētāja pienākumi

21.A.47. Nodošana

21.A.51. Termiņš un pastāvīgs derīgums

21.A.62. Datu par piemērotību ekspluatācijai pieejamība

21.A.65. Lidmašīnu konstrukcijas integritātes uzturēšana
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(C APAKŠIEDAĻA – NAV PIEMĒROJAMA)

D APAKŠIEDAĻA – IZMAIŅAS TIPA SERTIFIKĀTOS UN IEROBEŽOTOS TIPA SERTIFIKĀTOS

21.A.90.A Darbības joma

21.A.90.B Standarta izmaiņas

21.A.90.C Atsevišķas lidojumderīguma uzturēšanas norādījumu izmaiņas

21.A.91. Tipa sertifikāta izmaiņu klasifikācija

21.A.92. Atbilstība

21.A.93. Pieteikums

21.A.95. Prasības sīkas izmaiņas apstiprināšanai

21.A.97. Prasības lielākas izmaiņas apstiprināšanai

21.A.101. Tipa sertifikācijas bāze, datu par piemērotību ekspluatācijai sertifikācijas bāze un vides aizsardzības 
prasības tipa sertifikāta lielākai izmaiņai

21.A.108. Datu par piemērotību ekspluatācijai pieejamība

21.A.109. Pienākumi un EPA marķējums

E APAKŠIEDAĻA – PAPILDU TIPA SERTIFIKĀTI

21.A.111. Darbības joma

21.A.112.A Atbilstība

21.A.112.B Iespēju pierādīšana

21.A.113. Papildu tipa sertifikāta pieteikums

21.A.115. Prasības lielāku izmaiņu apstiprināšanai papildu tipa sertifikāta veidā

21.A.116. Nodošana

21.A.117. Izmaiņas tajā ražojuma daļā, uz ko attiecas papildu tipa sertifikāts

21.A.118.A Pienākumi un EPA marķējums

21.A.118.B Termiņš un pastāvīgs derīgums

21.A.120.B Datu par piemērotību ekspluatācijai pieejamība

F APAKŠIEDAĻA – RAŽOŠANA BEZ RAŽOŠANAS ORGANIZĀCIJAS APSTIPRINĀJUMA

21.A.121. Darbības joma

21.A.122. Atbilstība

21.A.124. Pieteikums

21.A.124.A Līdzekļi atbilstības panākšanai

21.A.125.A Vienošanās dokumenta izdošana

21.A.125.B Atzinumi un novērojumi

21.A.125.C Termiņš un pastāvīgs derīgums

21.A.126. Ražošanas pārbaudes sistēma

21.A.127. Testi: gaisa kuģis

21.A.128. Testi: dzinēji un propelleri

21.A.129. Ražošanas organizācijas pienākumi

21.A.130. Atbilstības apliecinājums
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G APAKŠIEDAĻA – RAŽOŠANAS ORGANIZĀCIJAS APSTIPRINĀJUMS

21.A.131. Darbības joma

21.A.133. Atbilstība

21.A.134. Pieteikums

21.A.134.A Līdzekļi atbilstības panākšanai

21.A.135. Ražošanas organizācijas apstiprinājuma izdošana

21.A.139. Ražošanas pārvaldības sistēma

21.A.143. Ražošanas organizācijas pašraksturojums

21.A.145. Resursi

21.A.147. Izmaiņas ražošanas pārvaldības sistēmā

21.A.148. Atrašanās vietas maiņas

21.A.149. Nodošana

21.A.151. Apstiprinājuma noteikumi

21.A.153. Izmaiņas apstiprinājuma noteikumos

21.A.158. Atzinumi un novērojumi

21.A.159. Termiņš un pastāvīgs derīgums

21.A.163. Prerogatīvas

21.A.165. Turētāja pienākumi

H APAKŠIEDAĻA – LIDOJUMDERĪGUMA SERTIFIKĀTI UN IEROBEŽOTIE LIDOJUMDERĪGUMA SERTIFIKĀTI

21.A.171. Darbības joma

21.A.172. Atbilstība

21.A.173. Klasifikācija

21.A.174. Pieteikums

21.A.175. Valoda

21.A.177. Grozīšana vai modificēšana

21.A.179. Nodošana un atkārtota izdošana dalībvalstīs

21.A.181. Termiņš un pastāvīgs derīgums

21.A.182. Gaisa kuģa identifikācija

I APAKŠIEDAĻA – TROKŠŅA LĪMEŅA SERTIFIKĀTI

21.A.201. Darbības joma

21.A.203. Atbilstība

21.A.204. Pieteikums

21.A.207. Grozīšana vai modificēšana

21.A.209. Nodošana un atkārtota izdošana dalībvalstīs

21.A.211. Termiņš un pastāvīgs derīgums

J APAKŠIEDAĻA – PROJEKTĒŠANAS ORGANIZĀCIJAS APSTIPRINĀJUMS

21.A.231. Darbības joma

21.A.233. Atbilstība
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21.A.234. Pieteikums

21.A.235. Projektēšanas organizācijas apstiprinājuma izdošana

21.A.239. Projektēšanas pārvaldības sistēma

21.A.243. Rokasgrāmata

21.A.245. Resursi

21.A.247. Izmaiņas projektēšanas pārvaldības sistēmā

21.A.249. Nodošana

21.A.251. Apstiprinājuma noteikumi

21.A.253. Izmaiņas apstiprinājuma noteikumos

21.A.258. Atzinumi un novērojumi

21.A.259. Termiņš un pastāvīgs derīgums

21.A.263. Prerogatīvas

21.A.265. Turētāja pienākumi

K APAKŠIEDAĻA – DAĻAS UN IERĪCES

21.A.301. Darbības joma

21.A.303. Atbilstība piemērojamajām prasībām

21.A.305. Daļu un ierīču apstiprināšana

21.A.307. Daļu un ierīču piemērotība uzstādīšanai

(L APAKŠIEDAĻA – NAV PIEMĒROJAMA)

M APAKŠIEDAĻA – REMONTI

21.A.431.A Darbības joma

21.A.431.B Standarta remonti

21.A.432.A Atbilstība

21.A.432.B Iespēju pierādīšana

21.A.432.C Remonta projekta apstiprinājuma pieteikums

21.A.433. Remonta projektu apstiprināšanas prasības

21.A.435. Remonta projektu klasifikācija un apstiprināšana

21.A.439. Rezerves daļu ražošana

21.A.441. Remonta veikšana

21.A.443. Ierobežojumi

21.A.445. Neremontēts bojājums

21.A.451. Pienākumi un EPA marķējums

(N APAKŠIEDAĻA – NAV PIEMĒROJAMA)

O APAKŠIEDAĻA – EIROPAS TEHNISKO STANDARTU PRASĪBU ATĻAUJAS

21.A.601. Darbības joma

21.A.602A. Atbilstība

21.A.602B. Iespēju pierādīšana

21.A.603. Pieteikums
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21.A.604. ETSO atļauja palīgdzinējam (APU)

21.A.605. Datu prasības

21.A.606. Prasības ETSO atļaujas izdošanai

21.A.607. ETSO atļaujas prerogatīvas

21.A.608. Deklarācija par projektu un tehniskajiem raksturojumiem (DDP)

21.A.609. ETSO atļauju turētāju pienākumi

21.A.610. Atkāpes apstiprinājums

21.A.611. Projekta izmaiņas

21.A.619. Termiņš un pastāvīgs derīgums

21.A.621. Nodošana

P APAKŠIEDAĻA – LIDOŠANAS ATĻAUJA

21.A.701. Darbības joma

21.A.703. Atbilstība

21.A.707. Lidošanas atļaujas pieteikums

21.A.708. Lidojuma nosacījumi

21.A.709. Lidojuma nosacījumu apstiprinājuma pieteikums

21.A.710. Lidojuma nosacījumu apstiprinājums

21.A.711. Lidošanas atļaujas izdošana

21.A.713. Izmaiņas

21.A.715. Valoda

21.A.719. Nodošana

21.A.723. Termiņš un pastāvīgs derīgums

21.A.725. Lidošanas atļaujas atjaunošana

21.A.727. Lidošanas atļaujas turētāja pienākumi

Q APAKŠIEDAĻA – RAŽOJUMU, DAĻU UN IERĪČU IDENTIFIKĀCIJA

21.A.801. Ražojumu identifikācija

21.A.803. Apiešanās ar identifikācijas datiem

21.A.804. Daļu un ierīču identifikācija

21.A.805. Ļoti būtisku daļu identifikācija

21.A.807. ETSO atbilstīgo izstrādājumu identifikācija

B IEDAĻA – PROCEDŪRAS KOMPETENTAJĀM IESTĀDĒM

A APAKŠIEDAĻA – VISPĀRĪGI NOTEIKUMI

21.B.10. Uzraudzības dokumentācija

21.B.15. Informācija Aģentūrai

21.B.20. Tūlītēja reakcija uz drošības problēmām

21.B.25. Pārvaldības sistēma

21.B.30. Uzdevumu sadale kvalificētām struktūrām

21.B.35. Izmaiņas pārvaldības sistēmā
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21.B.55. Uzskaite

21.B.65. Apturēšana, ierobežošana un atsaukšana

B APAKŠIEDAĻA – TIPA SERTIFIKĀTI UN IEROBEŽOTIE TIPA SERTIFIKĀTI

21.B.70. Sertifikācijas specifikācijas

21.B.75. Īpaši nosacījumi

21.B.80. Tipa sertifikācijas bāze tipa sertifikātam vai ierobežotam tipa sertifikātam

21.B.82. Datu par piemērotību ekspluatācijai sertifikācijas bāze gaisa kuģa tipa sertifikātam vai ierobežotam tipa 
sertifikātam

21.B.85. Piemērojamu vides aizsardzības prasību noteikšana tipa sertifikātam vai ierobežotam tipa sertifikātam

21.B.100. Iesaistes pakāpe

21.B.103. Tipa sertifikāta vai ierobežota tipa sertifikāta izdošana

(C APAKŠIEDAĻA – NAV PIEMĒROJAMA)

D APAKŠIEDAĻA – IZMAIŅAS TIPA SERTIFIKĀTOS UN IEROBEŽOTOS TIPA SERTIFIKĀTOS

21.B.105. Tipa sertifikācijas bāze, vides aizsardzības prasības un datu par piemērotību ekspluatācijai sertifikācijas 
bāze tipa sertifikāta lielākai izmaiņai

21.B.107. Tipa sertifikāta izmaiņu apstiprinājuma izdošana

E APAKŠIEDAĻA – PAPILDU TIPA SERTIFIKĀTI

21.B.109. Tipa sertifikācijas bāze, vides aizsardzības prasības un datu par piemērotību ekspluatācijai sertifikācijas 
bāze papildu tipa sertifikātam

21.B.111. Papildu tipa sertifikāta izdošana

F APAKŠIEDAĻA – RAŽOŠANA BEZ RAŽOŠANAS ORGANIZĀCIJAS APSTIPRINĀJUMA

21.B.115. Līdzekļi atbilstības panākšanai

21.B.120. Sākotnējās sertifikācijas procedūra

21.B.125. Atzinumi un izlabojošie pasākumi, novērojumi

21.B.135. Vienošanās dokumenta saglabāšana

21.B.140. Vienošanās dokumenta grozīšana

G APAKŠIEDAĻA – RAŽOŠANAS ORGANIZĀCIJAS APSTIPRINĀJUMS

21.B.215. Līdzekļi atbilstības panākšanai

21.B.220. Sākotnējās sertifikācijas procedūra

21.B.221. Uzraudzības principi

21.B.222. Uzraudzības programma

21.B.225. Atzinumi un izlabojošie pasākumi, novērojumi

21.B.240. Izmaiņas ražošanas pārvaldības sistēmā

H APAKŠIEDAĻA – LIDOJUMDERĪGUMA SERTIFIKĀTI UN IEROBEŽOTIE LIDOJUMDERĪGUMA SERTIFIKĀTI

21.B.320. Pārbaudes

21.B.325. Lidojumderīguma sertifikātu izdošana

21.B.326. Lidojumderīguma sertifikāts

21.B.327. Ierobežotais lidojumderīguma sertifikāts
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I APAKŠIEDAĻA – TROKŠŅA LĪMEŅA SERTIFIKĀTI

21.B.420. Pārbaudes

21.B.425. Trokšņa līmeņa sertifikātu izdošana

J APAKŠIEDAĻA – PROJEKTĒŠANAS ORGANIZĀCIJAS APSTIPRINĀJUMS

21.B.430. Sākotnējās sertifikācijas procedūra

21.B.431. Uzraudzības principi

21.B.432. Uzraudzības programma

21.B.433. Atzinumi un izlabojošie pasākumi, novērojumi

21.B.435. Izmaiņas projektēšanas pārvaldības sistēmā

K APAKŠIEDAĻA – DAĻAS UN IERĪCES

(L APAKŠIEDAĻA – NAV PIEMĒROJAMA)

M APAKŠIEDAĻA – REMONTI

21.B.450. Tipa sertifikācijas bāze un vides aizsardzības prasības lielāka remonta projekta apstiprinājumam

21.B.453. Remonta projekta apstiprinājuma izdošana

(N APAKŠIEDAĻA – NAV PIEMĒROJAMA)

O APAKŠIEDAĻA – EIROPAS TEHNISKO STANDARTU PRASĪBU ATĻAUJAS

21.B.480. ETSO atļaujas izdošana

P APAKŠIEDAĻA – LIDOŠANAS ATĻAUJA

21.B.520. Pārbaudes

21.B.525. Lidošanas atļaujas izdošana

Q APAKŠIEDAĻA – RAŽOJUMU, DAĻU UN IERĪČU IDENTIFIKĀCIJA

Papildinājumi

I papildinājums – EASA 1. veidlapa. Autorizēts izmantošanas sertifikāts

II papildinājums – EASA 15.a un 15.c veidlapa. Lidojumderīguma pārbaudes sertifikāts

III papildinājums – EASA 20.a veidlapa. Lidošanas atļauja

IV papildinājums – EASA 20.b veidlapa. Lidošanas atļauja (izdod apstiprinātas organizācijas)

V papildinājums – EASA 24. veidlapa. Ierobežots lidojumderīguma sertifikāts

VI papildinājums – EASA 25. veidlapa. Lidojumderīguma sertifikāts

VII papildinājums – EASA 45. veidlapa. Trokšņa līmeņa sertifikāts

VIII papildinājums – EASA 52. veidlapa. Gaisa kuģa atbilstības apliecinājums

IX papildinājums – EASA 53. veidlapa. Izmantošanas sertifikāts

X papildinājums – EASA 55. veidlapa. Ražošanas organizācijas apstiprinājuma sertifikāts

XI papildinājums – EASA 65. veidlapa. Vienošanās dokuments ražošanai bez ražošanas organizācijas apstiprinājuma

XII papildinājums – Izmēģinājuma lidojumu kategorijas un saistītās izmēģinājuma lidojumu apkalpes kvalifikācija”;
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2) pielikuma 21.A.1. punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.1. Darbības joma

Šī apakšiedaļa paredz vispārīgus noteikumus, ar kuriem nosaka jebkura saskaņā ar šo pielikumu izdota vai izdodama 
sertifikāta pieteikuma iesniedzēja un turētāja tiesības un pienākumus.”;

3) pielikuma 21.A.3.A punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.3.A Ziņošanas sistēma

a) Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 376/2014 (*) un tās deleģētos un īstenošanas aktus, visas 
fiziskās un juridiskās personas, kuras ir pieteikušās uz tipa sertifikātu, ierobežota tipa sertifikātu, papildu tipa 
sertifikātu, Eiropas Tehnisko standartu prasību (ETSO) atļauju, lielāka remonta projekta apstiprinājumu vai citu 
attiecīgu apstiprinājumu, ko uzskata par izdotu saskaņā ar šo regulu, vai ir to turētāji:

1. izveido un uztur sistēmu, ar kuru vāc, pārbauda un analizē ziņojumus par notikumiem, lai identificētu 
negatīvas tendences vai pievērstu uzmanību trūkumiem un atlasītu notikumus, par kuriem ir jāziņo obligāti 
saskaņā ar 3. punktu un par kuriem var ziņot brīvprātīgi. Ja uzņēmuma galvenā uzņēmējdarbības vieta atrodas 
dalībvalstī, var izveidot vienotu sistēmu, lai izpildītu prasības, kas noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (ES) Nr. 376/2014 un tās īstenošanas aktos un Regulā (ES) 2018/1139 un tās deleģētajos un 
īstenošanas aktos. Ziņošanas sistēmā ietver:

i) ziņojumus un informāciju par bojājumiem, darbības traucējumiem, defektiem vai citiem notikumiem, kuri 
rada vai var radīt problēmas saistībā ar lidojumderīguma uzturēšanu ražojumam, daļai vai ierīcei, uz ko 
attiecas tipa sertifikāts, ierobežota tipa sertifikāts, papildu tipa sertifikāts, ETSO atļauja, lielāka remonta 
projekta apstiprinājums vai jebkurš cits attiecīgs apstiprinājums, kuru uzskata par izdotu saskaņā ar šo 
regulu;

ii) kļūdas, gandrīz notikušos notikumus un apdraudējumus, uz kuriem neattiecas i) apakšpunkts;

2. dara pieejamu zināmajiem ražojuma, daļas vai ierīces lietotājiem un, pēc pieprasījuma, jebkurai personai, kas ir 
pilnvarota saskaņā ar citiem īstenošanas vai deleģētajiem aktiem, atbilstoši 1. punktam iegūtu informāciju par 
sistēmu un par to, kā sniegt ziņojumu un informāciju par saistītajiem bojājumiem, darbības traucējumiem, 
defektiem vai citiem notikumiem, kuri minēti 1. punkta i) apakšpunktā;

3. ziņo Aģentūrai par bojājumiem, darbības traucējumiem, defektiem vai citiem notikumiem, par kuriem tās ir 
uzzinājušas un kuri ir saistīti ar ražojumu, daļu vai ierīci, uz ko attiecas tipa sertifikāts, ierobežota tipa 
sertifikāts, papildu tipa sertifikāts, ETSO atļauja, lielāka remonta projekta apstiprinājums vai jebkurš cits 
attiecīgs apstiprinājums, kuru uzskata par izdotu saskaņā ar šo regulu, ja to rezultātā ir radies vai var rasties 
nedrošs stāvoklis.

b) Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu Nr. 376/2014 un tās deleģētos un īstenošanas aktus, visas 
fiziskās vai juridiskās personas, kuras ir pieteikušās uz ražošanas organizācijas apstiprinājuma sertifikātu saskaņā 
ar šīs iedaļas G apakšiedaļu, vai ir tā turētāji, vai kuras ražo ražojumu, daļu vai ierīci saskaņā ar šīs iedaļas F 
apakšiedaļu:

1. izveido un uztur sistēmu, ar kuru vāc un novērtē ziņojumus par notikumiem, tai skaitā ziņojumus par kļūdām, 
gandrīz notikušiem notikumiem un apdraudējumiem, lai identificētu negatīvas tendences vai pievērstu 
uzmanību trūkumiem un atlasītu notikumus, par kuriem ir jāziņo obligāti saskaņā ar 2. un 3. punktu un par 
kuriem var ziņot brīvprātīgi. Organizācijas, kuru galvenā uzņēmējdarbības vieta atrodas dalībvalstī, var 
izveidot vienotu sistēmu, lai izpildītu prasības, kas noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 
Nr. 376/2014 un tās īstenošanas aktos un Regulā (ES) 2018/1139 un tās deleģētajos un īstenošanas aktos.

2. ziņo atbildīgajam projekta apstiprinājuma turētājam par visiem gadījumiem, kad ražošanas organizācija ir 
izlaidusi ražojumu, daļu vai ierīci, un par iespējamām atkāpēm no piemērojamajiem projekta datiem, kuras 
identificētas vēlāk, un kopā ar projekta apstiprinājuma turētāju veic pārbaudes, lai identificētu, kuras no 
minētājām atkāpēm varētu radīt nedrošu stāvokli;
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3. ziņo tās dalībvalsts kompetentajai iestādei, kura ir atbildīga saskaņā ar 21.1. punktu, un Aģentūrai par 
atkāpēm, kas ir identificētas saskaņā ar 21.A.3.A punkta b) apakšpunkta 2. punktu un kas varētu radīt 
nedrošu stāvokli;

4. ja ražošanas organizācija darbojas kā citas ražošanas organizācijas piegādātājs, ziņo arī šai citai organizācijai 
par visiem gadījumiem, kad tā šai organizācijai ir nodevusi ražojumus, daļas vai ierīces, un par iespējamām 
atkāpēm no piemērojamajiem projekta datiem, kuras identificētas vēlāk.

c) Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 376/2014 un tās deleģētos un īstenošanas aktus, visas 
fiziskās un juridiskās personas, ziņojot atbilstoši a) apakšpunkta 3. punktam, b) apakšpunkta 2. punktam, 
b) apakšpunkta 3. punktam un b) apakšpunkta 4. punktam, attiecīgi aizsargā ziņojošās personas un ziņojumā 
minētās(-o) personas(-u) konfidencialitāti.

d) Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 376/2014 un tās deleģētos un īstenošanas aktus, visas 
fiziskās un juridiskās personas sagatavo a) apakšpunkta 3. punktā un b) apakšpunkta 3. punktā minētos 
ziņojumus attiecīgi Aģentūras vai kompetentās iestādes noteiktajā veidā un nosūta tos cik vien praktiski drīz 
iespējams un jebkurā gadījumā ne vēlāk kā 72 stundas pēc tam, kad fiziskā vai juridiskā persona ir identificējusi, 
ka notikums var radīt nedrošu stāvokli, izņemot, ja tas nav iespējams ārkārtas apstākļu dēļ.

e) Neskarot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 376/2014 un tās deleģētos un īstenošanas aktus, ja 
saskaņā ar a) apakšpunkta 3. punktu vai b) apakšpunkta 3. punktu ziņots notikums radies projekta vai ražošanas 
trūkuma dēļ, tipa sertifikāta, ierobežota tipa sertifikāta, papildu tipa sertifikāta, lielāka remonta projekta 
apstiprinājuma, ETSO atļaujas vai cita attiecīga apstiprinājuma, ko uzskata par izdotu saskaņā ar šo regulu, 
turētājs vai attiecīgā gadījumā ražošanas organizācija pārbauda trūkuma iemeslus un ziņo tās dalībvalsts 
kompetentajai iestādei, kura ir atbildīga saskaņā ar 21.1. punktu, un Aģentūrai par savas pārbaudes rezultātiem 
un par darbībām, ko tas/tā paredzējusi veikt vai ierosina veikt, lai minēto trūkumu novērstu.

f) Ja kompetentā iestāde atzīst, ka minētā darbība trūkuma novēršanai ir vajadzīga, tad saskaņā ar šo regulu izdota 
tipa sertifikāta, ierobežota tipa sertifikāta, papildu tipa sertifikāta, lielāka remonta projekta apstiprinājuma, ETSO 
atļaujas vai jebkura cita attiecīga apstiprinājuma turētājs vai, attiecīgā gadījumā, ražošanas organizācija pēc 
pieprasījuma iesniedz kompetentajai iestādei attiecīgos datus.

_____________
(*) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 376/2014 (2014. gada 3. aprīlis) par ziņošanu, analīzi un 

turpmākajiem pasākumiem attiecībā uz atgadījumiem civilajā aviācijā un ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 996/2010 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2003/42/EK, Komisijas 
Regulas (EK) Nr. 1321/2007 un (EK) Nr. 1330/2007 (OV L 122, 24.4.2014., 18. lpp.).”;

4) pielikuma 21.A.5. punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.5. Uzskaite

Visas fiziskās vai juridiskās personas, kuras saskaņā ar šo regulu ir pieteikušies uz tipa sertifikātu, ierobežota tipa 
sertifikātu, papildu tipa sertifikātu, ETSO atļauju, projekta vai remonta apstiprinājumu, lidošanas atļauju, ražošanas 
organizācijas apstiprinājuma sertifikātu vai vienošanās dokumentu vai ir to turētāji:

a) kad tie projektē ražojumu, daļu vai ierīci vai izmaina vai remontē to, izveido uzskaites sistēmu un glabā attiecīgo 
projekta informāciju vai datus; minēto informāciju vai datus padara pieejamus Aģentūrai, lai sniegtu informāciju 
vai datus, kas ir vajadzīgi ražojuma, daļas vai ierīces lidojumderīguma uzturēšanai, datu par piemērotību 
ekspluatācijai derīguma uzturēšanai un atbilstībai piemērojamajām vides aizsardzības prasībām;
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b) kad tie ražo ražojumu, daļu vai ierīci, reģistrē detalizētu informāciju par ražošanas procesu, kas ir būtiska 
ražojuma, daļas vai ierīces atbilstībai piemērojamiem projekta datiem, un prasības, kuras noteiktas partneriem un 
piegādātājiem, un padara minētos datus pieejamus savai kompetentajai iestādei, lai sniegtu informāciju, kas ir 
vajadzīga ražojuma, daļas vai ierīces lidojumderīguma uzturēšanai;

c) attiecībā uz lidošanas atļaujām:

1. uztur dokumentus, kas ir sagatavoti, lai noteiktu un pamatotu lidojuma nosacījumus, un padara tos pieejamus 
Aģentūrai un savai dalībvalsts kompetentajai iestādei, lai sniegtu informāciju, kas ir vajadzīga gaisa kuģa 
lidojumderīguma uzturēšanai;

2. kad tās izdod lidošanas atļauju saskaņā ar apstiprinātām organizācijām piešķirtajām tiesībām, uztur ar to 
saistītos dokumentus, tai skaitā pārbaužu uzskaites datus un dokumentus, kas pamato lidojuma nosacījumu 
apstiprināšanu un pašas lidošanas atļaujas izdošanu, un padara tos pieejamus Aģentūrai un savai dalībvalsts 
kompetentajai iestādei, kura ir atbildīga par organizācijas uzraudzību, lai sniegtu informāciju, kas ir vajadzīga 
gaisa kuģa lidojumderīguma uzturēšanai;

d) glabā 21.A.139. punkta c) apakšpunktā, 21.A.145. punkta b) apakšpunktā, 21.A.145. punkta c) apakšpunktā, 21. 
A.239. punkta c) apakšpunktā, 21.A.245. punkta a) apakšpunktā vai 21.A.245. punkta e) apakšpunkta 1. punktā 
minētos uzskaites datus par tā personāla kompetenci un kvalifikācijām, kas ir iesaistīti šādu funkciju veikšanā:

1. projektēšana un ražošana;

2. organizācijas atbilstības attiecīgajām prasībām neatkarīga pārraudzība;

3. drošības pārvaldība;

e) glabā uzskaites datus par personāla atļaujām, kad tiek nodarbināts personāls, kas:

1. izmanto apstiprinātās organizācijas tiesības saskaņā ar attiecīgi 21.A.163. un/vai 21.A.263. punktu;

2. pilda neatkarīgo funkciju, lai pārraudzītu organizācijas atbilstību attiecīgajām prasībām saskaņā ar attiecīgi 21. 
A.139. punkta e) apakšpunktu un/vai 21.A.239. punkta e) apakšpunktu;

3. pilda neatkarīgu pārbaudes funkciju, lai pierādītu atbilstību saskaņā ar 21.A.239. punkta d) apakšpunkta 
2. punktu.”;

5) iekļauj šādu 21.A.9. punktu:

“21.A.9. Piekļuve un pārbaude

Visas fiziskās vai juridiskās personas, kuras saskaņā ar šo regulu ir pieteikušies uz tipa sertifikātu, ierobežota tipa 
sertifikātu, papildu tipa sertifikātu, ETSO atļauju, projekta izmaiņas vai remonta apstiprinājumu, lidojumderīguma 
sertifikātu, trokšņa līmeņa sertifikātu, lidošanas atļauju, projektēšanas organizācijas apstiprinājumu, ražošanas 
organizācijas apstiprinājuma sertifikātu vai vienošanās dokumentu vai ir to turētāji:

a) piešķir kompetentajai iestādei piekļuvi telpām, ražojumam, daļai un ierīcei, dokumentam, uzskaitei, datiem, 
procesam vai citiem materiāliem, kas vajadzīgi, lai tā varētu pārskatīt ziņojumus, veikt pārbaudi, izdarīt vai 
novērot tādu testēšanu lidojuma laikā un uz zemes, kas vajadzīga, lai pārbaudītu organizācijas sākotnējo un 
pastāvīgu atbilstību piemērojamām Regulas (ES) 2018/1139 un tās deleģēto un īstenošanas aktu prasībām;

b) veic pasākumus, lai nodrošinātu, ka kompetentajai iestādei ir piekļuve, kas paredzēta a) apakšpunktā, arī attiecībā 
uz fiziskās vai juridiskās personas partneriem, piegādātājiem un apakšuzņēmējiem.”;

6) pielikuma 21.A.44. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“a) uzņemas pienākumus, kas paredzēti 21.A.3.A, 21.A.3.B, 21.A.4., 21.A.5., 21.A.6., 21.A.7., 21.A.9., 21.A.62. 
un 21.A.65. punktā, un šādā nolūkā turpina izpildīt kvalifikācijas prasības attiecībā uz atbilstību saskaņā ar 21. 
A.13. punktu;”
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7) pielikuma 21.A.47. punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.47. Nodošana

Tipa sertifikātu vai ierobežota tipa sertifikātu, vai ETSO atļauju palīgdzinējam var nodot tikai fiziskai vai juridiskai 
personai, kas spēj uzņemties 21.A.44. punktā paredzētos pienākumus, un šajā saistībā ir pierādījusi savas iespējas 
atbilstoši 21.A.14. punktam.”;

8) pielikuma 21.A.109. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“a) uzņemas pienākumus, kas paredzēti 21.A.4., 21.A.5., 21.A.6., 21.A.7., 21.A.9. un 21.A.108. punktā;”

9) pielikuma 21.A.118.A punkta a) apakšpunkta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. kas noteikti21.A.3.A, 21.A.3.B, 21.A.4., 21.A.5., 21.A.6., 21.A.7., 21.A.9. un 21.A.120.B punktā;”

10) iekļauj šādu 21.A.124.A punktu:

“21.A.124.A Līdzekļi atbilstības panākšanai

a) Lai panāktu atbilstību šai regulai, organizācija var izmantot alternatīvus līdzekļus atbilstības panākšanai.

b) Ja organizācija vēlas izmantot alternatīvus līdzekļus atbilstības panākšanai, pirms to izmantošanas tā iesniedz 
kompetentajai iestādei pilnīgu aprakstu par šādiem līdzekļiem. Aprakstā iekļauj visas iespējami būtiskās izmaiņas 
rokasgrāmatās vai procedūrās, kā arī paskaidrojumu, kurā norādīts, kā tiks panākta atbilstība šai regulai.

Organizācija drīkst izmantot šādus alternatīvos līdzekļus atbilstības panākšanai, ja kompetentā iestāde tos ir 
iepriekš apstiprinājusi.”;

11) pielikuma 21.A.125.A punkta virsrakstu aizstāj ar šādu:

“21.A.125.A Vienošanās dokumenta izdošana”

12) pielikuma 21.A.125.B punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.125.B Atzinumi un novērojumi

a) Saņēmis paziņojumu par atzinumiem saskaņā ar 21.B.125. punktu vienošanās dokumenta turētājs:

1. noskaidro neatbilstības pamatcēloni vai pamatcēloņus un to veicinošo faktoru vai faktorus;

2. izstrādā izlabošanas pasākumu plānu;

3. pārliecinoši pierāda kompetentajai iestādei, ka izlabošanas pasākumi ir īstenoti.

b) Pasākumus, kas minēti a) apakšpunktā, veic termiņā, kas saskaņots ar minēto kompetento iestādi atbilstoši 21. 
B.125. punktam.

c) Vienošanās dokumenta turētājs pienācīgi izvērtē novērojumus, ko tas saņēmis saskaņā ar 21.B.125. punkta 
e) apakšpunktu. Organizācija reģistrē lēmumus, kas pieņemti attiecībā uz minētajiem novērojumiem.”;

13) pielikuma 21.A.125.C punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.125.C Termiņš un pastāvīgs derīgums

a) Vienošanās dokumentu izdod uz ierobežotu termiņu, kas jebkurā gadījumā nepārsniedz vienu gadu. Tas ir spēkā, 
ja organizācija atbilst visiem šādiem nosacījumiem:

1. ražošanas organizācija saglabā atbilstību piemērojamajām šā pielikuma prasībām;

2. ražošanas organizācija vai jebkurš tās partneris, piegādātājs vai apakšuzņēmējs apstiprina, ka kompetentā 
iestāde var veikt pārbaudes saskaņā ar 21.A.9. punktu;
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3. ražošanas organizācija spēj sniegt kompetentajai iestādei pierādījumu, kas apliecina, ka tā saglabā apmierinošu 
to ražojumu, daļu vai ierīču ražošanas kontroli, uz ko attiecas vienošanās dokuments;

4. vienošanās dokumentu nav atsaukusi kompetentā iestāde saskaņā ar 21.B.65. punktu, nav anulējusi ražošanas 
organizācija un nav beidzies tā termiņš.

b) Pēc anulēšanas, atsaukšanas vai termiņa paiešanas vienošanās dokumentu atdod kompetentajai iestādei.”;

14) pielikuma 21.A.126. punkta b) apakšpunktu groza šādi:

a) apakšpunkta 5. punktu aizstāj ar šādu:

“5. materiālus un daļas, kas aizturēti tādēļ, ka tiem ir atkāpes no tipa projekta vai ražošanas specifikācijām, un kam 
uzstādīšana gatavajā ražojumā ir apsverama, pakļauj apstiprinātai konstrukcijas un ražošanas pārbaudes 
procedūrai. Tos materiālus un daļas, kas ar šo procedūru ir atzīti par darbspējīgiem, pienācīgi identificē un 
atkārtoti pārbauda, vai tie nav jāpārtaisa vai jāremontē. Tos materiālus un daļas, kas ar šo procedūru ir 
izbrāķēti, marķē un no tiem atbrīvojas, lai nodrošinātu to neiekļaušanu galaproduktā.”;

b) apakšpunkta 6. punktu svītro;

15) pielikuma 21.A.129. punktu groza šādi:

a) virsrakstu aizstāj ar šādu:

“21.A.129. Ražošanas organizācijas pienākumi”;

b) punkta e) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“e) ievēro šīs iedaļas A apakšiedaļu.”;

c) punkta f) apakšpunktu svītro;

16) iekļauj šādu 21.A.134.A punktu:

“21.A.134.A Līdzekļi atbilstības panākšanai

a) Lai panāktu atbilstību šai regulai, organizācija var izmantot alternatīvus līdzekļus atbilstības panākšanai.

b) Ja organizācija vēlas izmantot alternatīvus līdzekļus atbilstības panākšanai, pirms to izmantošanas tā iesniedz 
kompetentajai iestādei pilnīgu aprakstu par šādiem līdzekļiem. Aprakstā iekļauj visas iespējami būtiskās izmaiņas 
rokasgrāmatās vai procedūrās, kā arī paskaidrojumu, kurā norādīts, kā tiks panākta atbilstība šai regulai.

Organizācija drīkst izmantot šādus alternatīvos līdzekļus atbilstības panākšanai, ja kompetentā iestāde tos ir 
iepriekš apstiprinājusi.”;

17) pielikuma 21.A.135. punkta virsrakstu aizstāj ar šādu:

“21.A.135. Ražošanas organizācijas apstiprinājuma izmaiņas”

18) 21.A.139. punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.139. Ražošanas vadības sistēma

a) Ražošanas organizācija izveido, īsteno un uztur ražošanas vadības sistēmu, kur ietilpst drošības pārvaldības 
elements un kvalitātes vadības elements, ar skaidri noteiktu pārskatatbildību un atbildības sadalījumu visā 
organizācijā.

b) Ražošanas vadības sistēma:

1. atbilst organizācijas lielumam un darbības veidam un sarežģītībai, ņemot vērā ar šo darbību saistītos 
apdraudējumus un attiecīgo risku;

2. tiek izveidota, īstenota un uzturēta saskaņā ar 21.A.145. punkta c) apakšpunkta 1. punktu iecelta viena 
vadītāja tiešā atbildībā.
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c) Ražošanas vadības sistēmas drošības pārvaldības elementa ietvaros ražošanas organizācija:

1. izstrādā, īsteno un uztur drošības politiku un attiecīgos drošības mērķus;

2. ieceļ galveno drošības personālu saskaņā ar 21.A.145. punkta c) apakšpunkta 2. punktu;

3. izveido, īsteno un uztur drošības riska pārvaldības procesu, lai apzinātu briesmas drošībai, kuras rada tās 
aviācijas darbība, tās izvērtē un pārvalda ar tām saistīto risku, un cita starpā veic pasākumus, ar kuriem 
mazina risku un pārbauda šo pasākumu efektivitāti;

4. izveido, īsteno un uztur drošības garantēšanas procesu, kas ietver:

i) organizācijas drošības rādītāju mērīšanu un novērošanu;

ii) izmaiņu pārvaldību saskaņā ar 21.A.147. punktu;

iii) drošības pārvaldības elementa pastāvīgas uzlabošanas principus;

5. veicina drošību organizācijā ar:

i) apmācīšanu un izglītošanu;

ii) saziņu;

6. izveido atgadījumu ziņošanas sistēmu saskaņā ar 21.A.3.A. punktu, lai veicinātu nepārtrauktu drošības 
uzlabošanos.

d) Ražošanas vadības sistēmas kvalitātes pārvaldības elementa ietvaros ražošanas organizācija:

1. panāk, ka katrs ražojums, daļa vai ierīce, ko saražo organizācija vai tās partneri vai ko piegādā no trešām 
personām vai apakšlīgumā ar tām, atbilst piemērojamajiem projekta datiem un ir ekspluatācijai drošā stāvoklī, 
kas ļauj izmantot 21.A.163. punktā noteiktās prerogatīvas;

2. attiecīgā gadījumā apstiprinājuma robežās izveido, īsteno un uztur kontroles procedūras, kas attiecas uz:

i) dokumentu izdošanu, apstiprināšanu vai mainīšanu;

ii) pārdevēju un apakšuzņēmēju novērtēšanu, revīziju un kontroli;

iii) pārbaudi, vai ienākošie ražojumi, daļas, materiāli un iekārtas, ieskaitot elementus, ko ražojumu pircēji 
piegādā jaunus vai lietotus, ir tie, kas specificēti piemērojamajos projekta datos;

iv) identificēšanu un izsekojamību;

v) ražošanas procesiem;

vi) pārbaudīšanu un testēšanu, ieskaitot ražošanas lidojumu pārbaudes;

vii) instrumentu, stendu un testa aprīkojuma kalibrēšanu;

viii) neatbilstošo elementu pārbaudi;

ix) lidojumderīguma koordināciju ar projekta apstiprinājuma pieteikuma iesniedzēju vai turētāju;

x) uzskaites vešanu un glabāšanu;

xi) personāla kompetenci un kvalifikāciju;

xii) lidojumderīguma apliecinājuma dokumenta izdošanu;

xiii) apiešanos, glabāšanu un iepakošanu;

xiv) iekšējās kvalitātes revīziju un tai sekojošajām korekcijām;

xv) darbu, kas, ievērojot apstiprinājuma noteikumus, darīts vietā, kura neatrodas apstiprinātajos objektos;

xvi) darbu, kas darīts pēc ražošanas pabeigšanas, bet pirms piegādes, lai gaisa kuģi uzturētu ekspluatācijai 
drošā stāvoklī;

xvii) lidošanas atļaujas izdošanu un ar to saistīto lidošanas nosacījumu apstiprināšanu.

3. iekļauj īpašus noteikumus kontroles procedūrās, kas attiecas uz kritiskām daļām.
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e) Ražošanas organizācija ražošanas vadības sistēmā izveido neatkarīgu uzraudzības funkciju, lai pārbaudītu 
organizācijas atbilstību attiecīgajām šā pielikuma prasībām, kā arī atbilstību ražošanas vadības sistēmai un tās 
piemērotību. Uzraudzībā ietilpst atsauksmes personai vai personu grupai, kas minēta 21.A.145. punkta 
c) apakšpunkta 2. punktā, un vadītājam, kas minēts 21.A.145. punkta c) apakšpunkta 1. punktā, lai vajadzības 
gadījumā nodrošinātu korekcijas īstenošanu.

f) Ja ražošanas organizācijai ir viens vai vairāki organizācijas papildu sertifikāti Regulas (ES) 2018/1139 darbības 
jomā, ražošanas vadības sistēmu var integrēt sistēmā, kura prasīta minētajos papildu sertifikātos.”;

19) 21.A.143. punktu groza šādi:

a) virsrakstu aizstāj ar šādu:

“21.A.143. Ražošanas organizācijas pašraksturojums”;

b) a) apakšpunktu groza šādi:

i) ievadfrāzi aizstāj ar šādu:

“a) Ražošanas organizācija izveido un uztur ražošanas organizācijas pašraksturojumu (ROP), kur tieši vai ar 
atsauci sniedz šādu informāciju par 21.A.139. punktā aprakstīto ražošanas vadības sistēmu:”;

ii) 11. punktu aizstāj ar šādu:

“11. ražošanas vadības sistēmas, politikas, procesu un procedūru aprakstu, kas paredzēts 21.A.139. punkta 
c) apakšpunktā;”;

iii) 12. punktu aizstāj ar šādu:

“12. 21.A.139. punkta d) apakšpunkta 1. punktā minēto trešo personu sarakstu”;

c) b) punktu aizstāj ar šādu:

“b) Sākotnēji izdoto ROP apstiprina kompetentā iestāde.”;

d) pievieno šādu c) apakšpunktu:

“c) ROP groza pēc nepieciešamības, nodrošinot organizācijas apraksta atjauninātību. Visu grozījumu kopijas 
piegādā kompetentajai iestādei.”;

20) 21.A.145. punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.145. Resursi

Ražošanas organizācija pierāda, ka:

a) objekti, darba apstākļi, iekārtas un instrumenti, procesi un ar tiem saistītie materiāli, personāla skaits un 
kompetence un vispārīgā organizācija ir piemērota 21.A.165. punktā noteikto pienākumu izpildei;

b) attiecībā uz visiem nepieciešamajiem lidojumderīguma un vides aizsardzības datiem:

1. ražošanas organizācijas rīcībā ir visi dati, kas tai vajadzīgi, lai noteiktu atbilstību piemērojamajiem projekta 
datiem. Tādi dati var būt no Aģentūras un no tipa sertifikāta, ierobežota tipa sertifikāta vai projekta 
apstiprinājuma turētāja vai pieteikuma iesniedzēja, un tie var ietvert atbrīvojumu no vides aizsardzības 
prasībām;

2. ražošanas organizācija ir izveidojusi procedūru, kas nodrošina, ka lidojumderīguma un vides aizsardzības dati 
ir pareizi iestrādāti ražošanas datos;

3. datus pastāvīgi atjaunina un dara pieejamus visam personālam, kam pieeja šiem datiem vajadzīga pienākumu 
izpildei;
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c) attiecībā uz vadību un personālu:

1. ražošanas organizācija ir iecēlusi atbildīgu vadītāju ar pilnvarām nodrošināt, ka visas ražošana organizācijā 
notiek atbilstoši prasītajiem standartiem un ražošanas organizācija pastāvīgi izpilda 21.A.139. punktā minētās 
ražošanas vadības sistēmas prasības un 21.A.143. punktā minētajā ROP noteiktos datus un procedūras;

2. atbildīgais vadītājs ir norīkojis personu vai personu grupu, kas nodrošina organizācijas atbilstību šā pielikuma 
prasībām, un identificējis to un tās pilnvaru robežas; persona vai personu grupa ir atbildīgā vadītāja 
pakļautībā, un tai ir tieša piekļuve viņam. Šai personai vai personu grupai ir pienākumu izpildei atbilstošas 
zināšanas, agrāka darbība un pieredze;

3. visu līmeņu personālam ir dotas pienācīgas pilnvaras veikt uzticētos pienākumus, un ražošanas organizācijā ir 
pilnīga un efektīva koordinācija jautājumos par lidojumderīgumu un vides aizsardzības datiem;

d) attiecībā uz sertificēšanas personālu, ko ražošanas organizācija pilnvarojusi parakstīt dokumentus, kuri izdoti 
saskaņā ar 21.A.163. punktu, apstiprinājuma noteikumu darbības jomā:

1. viņiem ir uzticēto pienākumu izpildei atbilstošas zināšanas, agrāka darbība (ieskaitot citas funkcijas 
organizācijā) un pieredze;

2. viņiem ir doti norādījumi par viņu pilnvaru robežām.”;

21) 21.A.147. punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.147. Izmaiņas ražošanas vadības sistēmā

Pēc ražošanas organizācijas apstiprinājuma sertifikāta izdošanas katru izmaiņu ražošanas vadības sistēmā, kam ir 
nozīme ražojuma, daļas vai ierīces atbilstības, lidojumderīguma vai vides aizsardzības raksturlielumu pierādīšanā, 
pirms īstenošanas apstiprina kompetentā iestāde. Ražošanas organizācija kompetentajai iestādei iesniedz 
apstiprinājuma pieteikumu, parādot, ka turpinās ievērot šo pielikumu.”;

22) 21.A.157. punktu svītro;

23) 21.A.158. punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.158. Atzinumi un aizrādījumi

a) Kad saskaņā ar 21.B.225. punktu ir saņemts paziņojums par atzinumiem, ražošanas organizācijas apstiprinājuma 
sertifikāta turētājs:

1. noskaidro neatbilstības pamatcēloni(-us) un veicinātāju(s) faktoru(s);

2. izstrādā korekciju plānu;

3. ļauj kompetentajai iestādei pārliecināties, ka korekcijas ir īstenotas.

b) Pasākumus, kas minēti a) punktā, veic termiņā, kas saskaņots ar minēto kompetento iestādi atbilstoši 21. 
B.225. punktam.

c) Ražošanas organizācijas apstiprinājuma sertifikāta turētājs pienācīgi ņem vērā aizrādījumus, kas saņemti saskaņā 
ar 21.B.225. punkta e) apakšpunktu. Organizācija reģistrē par minētajiem aizrādījumiem pieņemtos lēmumus.”;

24) 21.A.159. punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.159. Termiņš un pastāvīgs derīgums

a) Ražošanas organizācijas apstiprinājuma sertifikātu izdod uz nenoteiktu laiku. Tas ir derīgs, kamēr ražošanas 
organizācija izpilda visus šos nosacījumus:

1. ražošanas organizācija turpina izpildīt piemērojamās prasības, kas noteiktas Regulā (ES) 2018/1139 un tās 
deleģētajos un īstenošanas aktos;
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2. ražošanas organizācija vai tās partneris, piegādātājs vai apakšuzņēmējs ļauj kompetentajai iestādei izdarīt 
pārbaudes saskaņā ar 21.A.9. punktu;

3. ražošanas organizācija spēj kompetentajai iestādei iesniegt pierādījumus, ka pastāvīgi apmierinoši kontrolē to 
ražojumu, daļu un ierīču izgatavošanu, uz kuriem attiecas apstiprinājums;

4. kompetentā iestāde nav saskaņā ar 21.B.65. punktu atsaukusi ražošanas organizācijas apstiprinājuma 
sertifikātu, un ražošanas organizācija no tā nav atteikusies.

b) Atteikšanās vai atsaukuma gadījumā ražošanas organizācijas apstiprinājuma sertifikātu nodod atpakaļ 
kompetentajai iestādei.”;

25) 21.A.165. punktu groza šādi:

a) d)–h) apakšpunktu aizstāj ar šādiem:

“d) sniedz palīdzību tipa sertifikāta vai citāda projekta apstiprinājuma turētājam, kas veic lidojumderīguma 
uzturēšanas darbības, kuras saistītas ar ražojumiem, daļām vai ierīcēm, kuras ir saražotas;

e) kad saskaņā ar apstiprinājuma noteikumiem ražošanas organizācijas apstiprinājuma turētājs plāno izdod 
izmantošanas sertifikātu, pirms sertifikāta izdošanas konstatē, vai katrs pabeigtais gaisa kuģis ir saņēmis 
nepieciešamo apkopi un ir ekspluatācijai drošā stāvoklī;

f) attiecīgā gadījumā saskaņā ar 21.A.163. punkta e) apakšpunktā noteiktajām prerogatīvām nosaka lidošanas 
atļaujas izdošanas nosacījumus;

g) attiecīgā gadījumā atbilstoši 21.A.163. punkta e) apakšpunktā noteiktajām prerogatīvām pirms lidošanas 
atļaujas izdošanas gaisa kuģim konstatē atbilstību 21.A.711. punkta c) un e) apakšpunktam;

h) atbilst šīs iedaļas A apakšiedaļai.”;

b) i), j) un k) apakšpunktu svītro;

26) 21.A.180. punktu svītro;

27) 21.A.181. punkta a) apakšpunktu groza šādi:

a) ievadfrāzi aizstāj ar šādu:

“a) Lidojumderīguma sertifikātu izdod uz nenoteiktu laiku. Tas ir derīgs, kamēr tiek izpildīti visi šie nosacījumi:”;

b) 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. gaisa kuģis turpina atbilst piemērojamajām tipa projekta un lidojumderīguma uzturēšanas prasībām; un”;

c) 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. kompetentā iestāde nav sertifikātu saskaņā ar 21.B.65. punktu atsaukusi, un turētājs no tā nav atteicies.”;

28) 21.A.210. punktu svītro;

29) 21.A.211. punkta a) apakšpunktu groza šādi:

a) ievadfrāzi aizstāj ar šādu:

“a) Trokšņa līmeņa sertifikātu izdod uz nenoteiktu laiku. Tas ir derīgs, kamēr tiek izpildīti visi šie nosacījumi:”;

b) a) apakšpunkta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. gaisa kuģis turpina atbilst piemērojamajām tipa projekta un lidojumderīguma uzturēšanas prasībām; un”;

c) 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. kompetentā iestāde nav sertifikātu saskaņā ar 21.B.65. punktu atsaukusi, un turētājs no tā nav atteicies.”;
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30) 21.A.239. punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.239. Projektēšanas vadības sistēma

a) Projektēšanas organizācija izveido, īsteno un uztur projektēšanas vadības sistēmu, kur ietilpst drošības pārvaldības 
elements un projekta nodrošināšanas elements, ar skaidri noteiktu pakļautību un atbildības sadalījumu visā 
organizācijā.

b) Projektēšanas vadības sistēma:

1. atbilst organizācijas lielumam un darbības veidam un sarežģītībai, ņemot vērā ar darbību saistīto 
apdraudējumu un attiecīgo risku;

2. tiek izveidota, īstenota un uzturēta saskaņā ar 21.A.245. punkta a) apakšpunktu iecelta viena vadītāja atbildībā.

c) Projektēšanas vadības sistēmas drošības pārvaldības elementa ietvaros projektēšanas organizācija:

1. izstrādā, īsteno un uztur drošības politiku un attiecīgos drošības mērķus;

2. ieceļ galveno drošības personālu saskaņā ar 21.A.245. punkta b) apakšpunktu;

3. izveido, īsteno un uztur drošības riska pārvaldības procesu, kur ietilpst organizācijas aviācijas darbības radītā 
drošības apdraudējuma apzināšana un izvērtēšana un attiecīgā riska pārvaldība, ieskaitot pasākumus, kas 
mazina risku, un pārbauda pasākumu efektivitāti;

4. izveido, īsteno un uztur drošības garantēšanas procesu, kas ietver:

i) organizācijas drošības rādītāju mērīšanu un novērošanu;

ii) izmaiņu pārvaldību saskaņā ar 21.A.243. punkta c) apakšpunktu un 21.A.247. punktu;

iii) drošības pārvaldības elementa pastāvīgas uzlabošanas principus;

5. veicina drošību organizācijā ar:

i) apmācīšanu un izglītošanu;

ii) saziņu;

6. izveido atgadījumu ziņošanas sistēmu saskaņā ar 21.A.3.A. punktu, lai veicinātu nepārtrauktu drošības 
uzlabošanos.

d) Projektēšanas vadības sistēmas projekta nodrošināšanas elementa ietvaros projektēšanas organizācija:

1. izveido, īsteno un uztur sistēmu projekta kontrolei un pārraudzībai un ražojumu, daļu un ierīču, uz kuriem 
attiecas apstiprināšanas noteikumi, konstrukcijas izmaiņu un remontu kontrolei un pārraudzībai; minētā 
sistēma:

i) nodrošina, ka ražojumu, daļu un ierīču projekts vai to konstrukcijas izmaiņas un remonts atbilst 
piemērojamajai tipa sertifikācijas bāzei, datiem par piemērotību ekspluatācijai piemērojamajai sertifikācijas 
bāzei un vides aizsardzības prasībām;

ii) nodrošina, ka projektēšanas organizācija pienācīgi izpilda savus pienākumus saskaņā ar šo pielikumu un 
saskaņā ar 21.A.251. punktu izdotā apstiprinājuma noteikumiem;

2. izveido, īsteno un uztur neatkarīgu pārbaudes funkciju, uz kuras pamata projektēšanas organizācija pierāda 
atbilstību piemērojamajam lidojumderīgumam, datiem par piemērotību ekspluatācijai un vides aizsardzības 
prasībām;

3. nosaka, kādā veidā projektēšanas vadības sistēma atbild par partneru vai apakšuzņēmēju projektēto daļu vai 
ierīču vai izpildīto uzdevumu pieņemamību, ar paņēmieniem, uz kuriem attiecas rakstiskas procedūras.
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e) Projektēšanas organizācija projektēšanas vadības sistēmā izveido neatkarīgu uzraudzības funkciju, kas pārbauda 
organizācijas atbilstību attiecīgajām šā pielikuma prasībām, kā arī atbilstību projektēšanas vadības sistēmai un tās 
piemērotību. Uzraudzība ietver atsauksmes personai vai personu grupai, kas minēta 21.A.245. punkta 
c) apakšpunktā, un vadītājam, kurš minēts 21.A.245. punkta a) apakšpunktā, lai vajadzības gadījumā nodrošinātu 
korekciju.

f) Ja projektēšanas organizācijai ir viens vai vairāki organizācijas papildu sertifikāti Regulas (ES) 2018/1139 darbības 
jomā, projektēšanas vadības sistēmu var integrēt sistēmā, kura prasīta saskaņā ar šiem papildu sertifikātiem”;

31) 21.A.243. punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.243. Rokasgrāmata

a) Projektēšanas organizācija projektēšanas vadības sistēmā izveido rokasgrāmatu, kurā tieši vai ar atsauci apraksta 
organizāciju, tās attiecīgo politiku, procesus un procedūras, projektēšanas darba veidu un ražojumu, daļu un 
ierīču kategorijas, kurām projektēšanas organizācijai ir projektēšanas organizācijas apstiprinājums, kā noteikts 
saskaņā ar 21.A.251. punktu izdotajos apstiprinājuma noteikumos, un attiecīgā gadījumā tās partneru vai 
apakšuzņēmēju saskarnes un kontroli.

Ja jāveic izmēģinājuma lidojumi, izveido un iesniedz Aģentūrai izmēģinājuma lidojumu veikšanas rokasgrāmatu, 
kurā noteikta organizācijas politika un procedūras, kas attiecas uz izmēģinājuma lidojumiem. Izmēģinājuma 
lidojumu veikšanas rokasgrāmatā ietver:

1. aprakstu par organizācijas procesiem, kas attiecas uz pārbaudēm lidojumos, ieskaitot iesaisti lidošanas atļaujas 
izdošanas procesā;

2. apkalpes komplektēšanas politiku, ieskaitot apkalpes sastāvu, kompetenci, atbilstīgumu jaunākajām prasībām 
un lidojuma laika ierobežojumus attiecīgā gadījumā saskaņā ar XII papildinājumu;

3. procedūras tādu personu pārvadāšanai, kas nav apkalpes locekļi, un – attiecīgā gadījumā – procedūras 
izmēģinājuma lidojumu apmācības norisei;

4. politiku riska un drošības pārvaldības jautājumos un ar to saistītās metodes;

5. procedūras, ko piemēro, lai pārliecinātos par instrumentiem un aprīkojumu, kam jābūt gaisa kuģī;

6. to dokumentu sarakstu, kas jāuzrāda izmēģinājuma lidojumu veikšanai.

b) Ja kādas daļas vai ierīces vai izmaiņas ražojumos projektē partneru organizācijas vai apakšuzņēmēji, rokasgrāmatā 
dod pārskatu par to, kā projektēšanas organizācija spēj par visām daļām un ierīcēm dot garantijas, kas attiecas uz 
21.A.239. punkta d) apakšpunkta 2. punktā paredzēto atbilstību, un tieši vai ar atsauci iekļauj tādam pārskatam 
vajadzīgos aprakstus un informāciju par minēto partneru vai apakšuzņēmēju projektēšanas darbībām un 
organizāciju.

c) Rokasgrāmatu vajadzības gadījumā groza, lai organizācijas apraksts nenovecotu, un grozījumu kopijas iesniedz 
Aģentūrai.

d) Projektēšanas organizācija izveido un uztur pārskatu par to vadošo darbinieku un citu organizācijas personu 
kvalifikāciju un pieredzi, kuras atbild par tādu lēmumu pieņemšanu, kas ietekmē lidojumderīgumu, datus par 
piemērotību ekspluatācijai un vides aizsardzības jautājumus. Minēto paziņojumu tā iesniedz kompetentajai 
iestādei.”;

32) 21.A.245. punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.245. Resursi

a) Organizācija ieceļ projektēšanas organizācijas vadītāju, kura pilnvarās ir nodrošināt, ka visas projektēšanas 
darbības organizācijā notiek atbilstoši prasītajiem standartiem un projektēšanas organizācija pastāvīgi izpilda 21. 
A.239. punktā minētās projektēšanas vadības sistēmas prasības un 21.A.243. punktā minētajā rokasgrāmatā 
noteiktās procedūras.

b) Projektēšanas organizācijas vadītājs ieceļ šādas personas un nosaka viņu pilnvaru apjomu:

1. lidojumderīguma uzturēšanas funkcijas vadītāju;
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2. neatkarīgās uzraudzības funkcijas vadītāju;

3. atkarā no organizācijas lieluma un darbības veida un sarežģītības – citu personu vai personu grupu, kam tiek 
prasīts nodrošināt organizācijas atbilstību šā pielikuma prasībām.

c) Atkāpjoties no 21.A.245. punkta b) apakšpunkta 1. punkta, lidojumderīguma uzturēšanas funkciju, kas minēta 
21.A.239. punkta d) apakšpunkta 1. punkta i) apakšpunktā, var pildīt projektēšanas organizācijas vadītāja tiešā 
pārraudzībā kādā no šiem gadījumiem:

1. ja darbības joma vai projektēšanas organizācijas darba joma, kas noteikta saskaņā ar 21.A.251. punktu 
izdotajos apstiprinājuma noteikumos, attiecas tikai uz nelielām izmaiņām un/vai nelieliem remontiem;

2. ierobežotu laikposmu, kad projektēšanas organizācijai nav iecelts lidojumderīguma uzturēšanas funkcijas 
vadītājs un šīs funkcijas veikšana projektēšanas organizācijas vadītāja tiešā pārraudzībā ir samērā ar 
organizācijas darbības jomu un apmēriem.

d) Saskaņā ar b) apakšpunktu ieceltā persona vai personu grupa:

1. pakļaujas projektēšanas organizācijas vadītājam, un tai ir tieša piekļuve viņam;

2. tai ir pienākumu izpildei atbilstošas zināšanas, agrāka darbība un pieredze.

e) Projektēšanas organizācija nodrošina, ka:

1. visās tehniskajās struktūrvienībās personāls ir pietiekamā skaitā un ar pietiekamu pieredzi un tam dotas 
pienācīgas pilnvaras veikt uzticētos pienākumus un objekti, iekārtas un telpas, kas ir pietiekami, lai personāls 
var izpildīt ražojuma lidojumderīgumu, piemērotības ekspluatācijai datus un vides aizsardzības prasības;

2. starp struktūrvienībām un struktūrvienībās notiek lidojumderīguma, piemērotības ekspluatācijai datu un vides 
aizsardzības jautājumu pilnīga un efektīva saskaņošana.”;

33) 21.A.247. punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.247. Izmaiņas projektēšanas vadības sistēmā

Pēc projektēšanas organizācijas apstiprinājuma izdošanas Aģentūra pirms īstenošanas apstiprina katru projektēšanas 
vadības sistēmas izmaiņu, kura ir svarīga atbilstības pierādīšanai vai ražojuma lidojumderīgumam, piemērotībai 
ekspluatācijai un atbilstībai vides aizsardzības prasībām. Projektēšanas organizācija iesniedz Aģentūrai 
apstiprinājuma pieteikumu, kurā, balstoties uz ierosinātajām izmaiņām rokasgrāmatā, aprakstīts, ka tā turpinās 
ievērot šā pielikuma prasības.”;

34) 21.A.257. punktu svītro;

35) 21.A.258. punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.258. Atzinumi un aizrādījumi

a) Saņēmis paziņojumu par atzinumiem saskaņā ar 21.B.433. punktu, projektēšanas organizācijas apstiprinājuma 
turētājs:

1. noskaidro neatbilstības pamatcēloni(-us) un veicinātāju(s) faktoru(s);

2. sastāda korekciju plānu;

3. pārliecinoši pierāda Aģentūrai, ka korekcijas ir īstenotas.

b) Pasākumus, kas minēti a) punktā, veic termiņā, kas saskaņots ar Aģentūru atbilstoši 21.B.433. punktam.

c) Projektēšanas organizācijas apstiprinājuma turētājs pienācīgi izvērtē novērojumus, ko saņēmis saskaņā ar 21. 
B.433. punkta e) apakšpunktu. Organizācija reģistrē par minētajiem novērojumiem pieņemtos lēmumus.”;
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36) 21.A.259. punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.259. Termiņš un pastāvīgs derīgums

a) Projektēšanas organizācijas apstiprinājumu izdod uz nenoteiktu laiku. Tas paliek spēkā, ja projektēšanas 
organizācija izpilda visus šos nosacījumus:

1. projektēšanas organizācija turpina ievērot Regulu (ES) 2018/1139 un tās deleģētos un īstenošanas aktus, 
ņemot vērā šā pielikuma 21.B.433. punkta noteikumus, kas saistīti ar rīcību atzinumu gadījumā;

2. projektēšanas organizācijas apstiprinājuma turētājs vai kāds no tā partneriem vai apakšuzņēmējiem atzīst, ka 
kompetentā iestāde drīkst veikt izmeklēšanu saskaņā ar 21.A.9. punktu;

3. projektēšanas organizācija spēj Aģentūrai iesniegt pierādījumus, ka organizācijas projektēšanas vadības sistēma 
pietiekami kontrolē un pārrauga ražojumu un to remontu un izmaiņu projektus saskaņā ar apstiprinājumu;

4. Aģentūra nav atsaukusi sertifikātu saskaņā ar 21.B.65. punktu, un projektēšanas organizācija no tā nav 
atteikusies.

b) Atteikšanās vai atsaukšanas gadījumā sertifikātu nodod atpakaļ Aģentūrai.”;

37) 21.A.263. punkta c) apakšpunkta ievadfrāzi aizstāj ar šādu:

“c) Projektēšanas organizācijas apstiprinājuma turētājam atbilstoši 21.A.251. punktam izdotā apstiprinājuma 
noteikumu robežās un saskaņā ar attiecīgajām projektēšanas vadības sistēmas procedūrām ir tiesības:”;

38) 21.A.265. punktu groza šādi:

a) c) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“c) nosaka, ka ražojumu projekts vai to izmaiņas vai remonti atbilst piemērojamajai tipa sertifikācijas bāzei, datu 
par piemērotību ekspluatācijai sertifikācijas bāzei un vides aizsardzības prasībām, un tiem nav nedrošu 
elementu;”;

b) h) punktu aizstāj ar šādu:

“h) izraugās datus un informāciju, ko izdod apstiprinātas projektēšanas organizācijas uzdevumā atbilstoši 
Aģentūras noteiktiem organizācijas apstiprinājuma noteikumiem, ietverot šādu apliecinājumu: “Uz šā 
dokumenta tehnisko saturu attiecas projektēšanas organizācijas apstiprinājums (DOA) Nr. EASA 21J. 
[XXXX]”;”

c) pievieno šādu i) punktu:

“i) atbilst šīs iedaļas A apakšiedaļai.”;

39) 21.A.451. punktu groza šādi:

a) a) apakšpunkta 1. punkta i) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“i) kas noteikti punktos 21.A.3.A, 21.A.3.B, 21.A.4., 21.A.5., 21.A.6., 21.A.7., 21.A.9., 21.A.439., 21.A.441. 
un 21.A.443.;”;

b) b) apakšpunkta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. uzņemas pienākumus, kas noteikti 21.A.4., 21.A.5. un 21.A.7. punktā;”;

40) 21.A.604. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“a) atkāpjoties no 21.A.9., 21.A.603., 21.A.610. un 21.A.621. punkta, piemēro šādus punktus: 21.A.15., 21.A.20., 
21.A.21., 21.A.31., 21.A.33., 21.A.44., 21.A.47., 21.B.75. un 21.B.80. Taču tipa sertifikāta vietā tiek izdota 
ETSO atļauja saskaņā ar 21.A.606. punktu;”;

41) 21.A.609. punktu groza šādi:

a) b) punktu aizstāj ar šādu:

“b) sagatavo un uztur visu izstrādājumu, kuriem izdota ETSO atļauja, visiem modeļiem atjauninātu pilnu tehnisko 
datu un uzskaites datu dokumentāciju saskaņā ar 21.A.5. punktu;”;
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b) f) punktu aizstāj ar šādu:

“f) atbilst 21.A.3.A, 21.A.3.B, 21.A.4. un 21.A.9. punktam;”;

42) 21.A.615. punktu svītro;

43) 21.A.619. punktu aizstāj ar šādu:

“21.A.619. Termiņš un pastāvīgs derīgums

a) ETSO atļauju izdod uz nenoteiktu laiku. Tā ir derīga, kamēr tiek izpildīti visi šie nosacījumi:

1. pieteikuma iesniedzējs turpina ievērot nosacījumus, kas noteikti, piešķirot ETSO atļauju;

2. ETSO atļaujas turētājs turpina izpildīt 21.A.609. punktā norādītos pienākumus;

3. ETSO atļaujas turētājs vai kāds no tā partneriem, piegādātājiem vai apakšuzņēmējiem atzīst, ka kompetentā 
iestāde drīkst veikt izmeklēšanu saskaņā ar 21.A.9. punktu;

4. ir pierādīts, ka ETSO izstrādājums nerada nepieņemamus ekspluatācijas apdraudējumus;

5. Aģentūra nav atsaukusi ETSO atļauju saskaņā ar 21.B.65. punktu, un tās turētājs no tās nav atteicies.

b) Atteikšanās vai atsaukšanas gadījumā ETSO atļauju nodod atpakaļ Aģentūrai.”;

44) 21.A.705. punktu svītro;

45) 21.A.711. punkta virsrakstu aizstāj ar šādu:

“21.A.711. Lidošanas atļaujas izdošana”;

46) 21.A.721. punktu svītro;

47) 21.A.723. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“a) Lidošanas atļaujas izsniedz uz ne vairāk kā 12 mēnešiem, un tās paliek spēkā, ja tiek izpildīti šādi nosacījumi:

1. Organizācija turpina atbilst ar lidošanas atļauju saistītajiem nosacījumiem un ierobežojumiem, kas izklāstīti 
21.A.711. punkta e) apakšpunktā;

2. turētājs vai kāds no tā partneriem, piegādātājiem vai apakšuzņēmējiem atzīst, ka kompetentā iestāde drīkst 
veikt pārbaudes saskaņā ar 21.A.9. punktu;

3. kompetentā iestāde nav lidošanas atļauju saskaņā ar 21.B.65. punktu atsaukusi, un turētājs no tās nav atteicies;

4. gaisa kuģis paliek tajā pašā reģistrā.”

48) 21.A.729. punktu svītro;

49) 21.B.103. punkta virsrakstu aizstāj ar šādu:

“21.B.103. Tipa sertifikāta vai ierobežota tipa sertifikāta izdošana”;

50) 21.B.107. punkta virsrakstu aizstāj ar šādu:

“21.B.107. Tipa sertifikāta izmaiņu apstiprinājuma izdošana”;

51) 21.B.111. punkta virsrakstu aizstāj ar šādu:

“21.B.111. Papildu tipa sertifikāta izdošana”;

52) 21.B.150. punktu svītro;

53) 21.B.260. punktu svītro;

54) 21.B.425. punkta virsrakstu aizstāj ar šādu:

“21.B.425. Trokšņa līmeņa sertifikātu izdošana”;
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55) 21.B.453. punkta virsrakstu aizstāj ar šādu:

“21.B.453. Remonta projekta apstiprinājuma izdošana”;

56) 21.B.430. un 21.B.445. punktu svītro;

57) B iedaļas J apakšiedaļu aizstāj ar šādu:

“J APAKŠIEDAĻA – PROJEKTĒŠANAS ORGANIZĀCIJAS APSTIPRINĀJUMS 

21.B.430. Sākotnējās sertifikācijas procedūra

a) Saņemot pieteikumu projektēšanas organizācijas apstiprinājuma sākotnējai izdošanai, kompetentā iestāde verificē 
pieteikuma iesniedzēja atbilstību piemērojamajām prasībām.

b) Vismaz reizi sākotnējās sertifikācijas pārbaudes laikā rīko tikšanos ar projektēšanas organizācijas vadītāju, lai 
nodrošinātu, ka minētā persona saprot savu uzdevumu un pārskatatbildību.

c) Kompetentā iestāde reģistrē visus sniegtos atzinumus, slēgšanas darbības, kā arī ieteikumus projektēšanas 
organizācijas apstiprinājuma izdošanai.

d) Kompetentā iestāde rakstiski apstiprina pieteikuma iesniedzējam visus pārbaudes laikā izdarītos atzinumus. 
Sākotnējās sertifikācijas gadījumā pirms projektēšanas organizācijas apstiprinājuma izdošanas visi atzinumi ir 
jākoriģē atbilstoši kompetentās iestādes prasībām.

e) Ja kompetentā iestāde ir pārliecinājusies, ka pieteikuma iesniedzējs atbilst piemērojamajām prasībām, tā izdod 
projektēšanas organizācijas apstiprinājumu.

f) Aģentūras norādītā veidā projektēšanas organizācijas apstiprinājumā ietver sertifikāta atsauces numuru.

g) Sertifikātu izdod uz neierobežotu laiku. Projektēšanas organizācijas prerogatīvas un darbības, kuru veikšanai 
organizācija ir apstiprināta, tai skaitā attiecīgi visus piemērojamos ierobežojumus, norāda projektēšanas 
organizācijas apstiprinājumam pievienotajos apstiprinājuma noteikumos.

21.B.431. Uzraudzības principi

Kompetentā iestāde verificē, vai sertificētās organizācijas joprojām atbilst piemērojamajām prasībām.

a) Šāda verifikācija:

1. kā atbalstu izmanto dokumentāciju, kas īpaši paredzēta tam, lai par uzraudzību atbildīgajam personālam 
sniegtu norādes par tā uzdevumu veikšanu;

2. informē attiecīgās organizācijas par uzraudzības rezultātiem;

3. par pamatu izmanto novērtējumus, revīzijas un pārbaudes, un, ja nepieciešams, neizziņotas pārbaudes;

4. sniedz kompetentajai iestādei nepieciešamos pierādījumus, ja jāveic turpmākas darbības, tai skaitā 21. 
B.433. punktā paredzētie pasākumi.

b) Kompetentā iestāde nosaka a) apakšpunktā paredzētās uzraudzības tvērumu, ņemot vērā iepriekšējo uzraudzības 
darbību rezultātus un drošības prioritātes.

c) Kompetentā iestāde apkopo un apstrādā visu informāciju, ko uzskata par nepieciešamu uzraudzības darbību 
veikšanai.

21.B.432. Uzraudzības programma

a) Kompetentā iestāde izveido un uztur uzraudzības programmu, kas ietver 21.B.431. punkta a) apakšpunktā 
prasītās uzraudzības darbības.

b) Uzraudzības programmu izstrādā, ņemot vērā organizācijas specifiku, tās darbību sarežģītību un iepriekšējo 
sertifikācijas un/vai uzraudzības darbību rezultātus, un tās pamatā ir saistīto risku novērtējums. Katrā uzraudzības 
plānošanas ciklā iekļauj:

1. novērtējumus, revīzijas un pārbaudes, tai skaitā attiecīgi:
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i) vadības sistēmas novērtējumus un procesa revīzijas;

ii) organizācijas darba jomā ietilpstošo ražojumu, daļu un ierīču projektēšanas un sertificēšanas attiecīgās 
izlases ražojumu revīzijas;

iii) paveikto darbu izlasi;

iv) neizziņotas pārbaudes;

2. projektēšanas organizācijas vadītāja un kompetentās iestādes savstarpējās sanāksmes, kas nodrošina, ka abas 
puses ir informētas par visiem būtiskajiem jautājumiem.

c) Uzraudzības plānošanas cikls nav ilgāks par 24 mēnešiem.

d) Neatkarīgi no c) apakšpunkta uzraudzības plānošanas ciklu var pagarināt līdz 36 mēnešiem, ja kompetentā iestāde 
ir konstatējusi, ka iepriekšējo 24 mēnešu laikā:

1. organizācija ir pierādījusi, ka tā spēj lietpratīgi noteikt aviācijas drošuma apdraudējumus un pārvaldīt saistītos 
riskus;

2. organizācija ir pierādījusi, ka tā pastāvīgi ievēro 21.A.247. punktu un pilnībā kontrolē visas pārmaiņas 
projektēšanas vadības sistēmā;

3. nav izdoti 1. līmeņa atzinumi;

4. visas korekcijas ir īstenotas kompetentās iestādes apstiprinātā vai pagarinātā termiņā, kā noteikts 21. 
B.433. punkta d) apakšpunktā.

Neatkarīgi no c) apakšpunkta uzraudzības plānošanas ciklu var vēl pagarināt līdz ne vairāk kā 48 mēnešiem, ja 
papildus d) apakšpunkta 1.–4. punktā paredzētajiem nosacījumiem organizācija ir izveidojusi un kompetentā 
iestāde ir apstiprinājusi iedarbīgu sistēmu kompetentās iestādes pastāvīgai informēšanai par organizācijas 
drošības rādītājiem un atbilstību normatīvajām prasībām.

e) Uzraudzības plānošanas ciklu var saīsināt, ja tiek pierādīts, ka organizācijas drošības rādītāji ir pazeminājušies.

f) Uzraudzības programmā iekļauj informāciju par datumiem, kad jāveic novērtējumi, revīzijas un pārbaudes un 
jārīko sanāksmes, un datumiem, kad faktiski ir veikti attiecīgie novērtējumi, revīzijas, pārbaudes un sanāksmes.

g) Pabeidzot katru uzraudzības plānošanas ciklu, kompetentā iestāde izdod ieteikuma ziņojumu par apstiprinājuma 
turpināšanu, kurā atspoguļoti uzraudzības rezultāti.

21.B.433. Atzinumi un korekcijas; novērojumi

a) Kompetentā iestāde ievieš sistēmu atzinumu nozīmīguma analizēšanai drošības ziņā.

b) Kompetentā iestāde izdod 1. līmeņa atzinumu, ja ir konstatēta neatbilstība Regulas (ES) 2018/1139 un tās deleģēto 
un īstenošanas aktu piemērojamajām prasībām, organizācijas procedūrām un rokasgrāmatām vai projektēšanas 
organizācijas sertifikātam, tai skaitā apstiprinājuma noteikumiem, kas var izraisīt nekontrolējamas neatbilstības 
un potenciāli nedrošu stāvokli.

1. līmeņa atzinumi ietver arī šādus gadījumus:

1. kompetentajai iestādei parastajā darba laikā un pēc diviem rakstiskiem pieprasījumiem nav nodrošināta 
piekļuve organizācijas telpām, kā noteikts 21.A.9. punktā;

2. projektēšanas organizācijas apstiprinājuma iegūšana vai tā uzturēšana spēkā, viltojot iesniegtos dokumentāros 
pierādījumus;

3. pierādījumi par projektēšanas organizācijas apstiprinājuma nelikumīgu vai krāpniecisku izmantošanu;

4. nav iecelts projektēšanas organizācijas vadītājs, kā noteikts 21.A.245. punkta a) apakšpunktā.

c) Kompetentā iestāde izdod 2. līmeņa atzinumu, ja ir konstatēta neatbilstība Regulas (ES) 2018/1139 un tās deleģēto 
un īstenošanas aktu piemērojamajām prasībām, organizācijas procedūrām un rokasgrāmatām vai sertifikātam, tai 
skaitā apstiprinājuma noteikumiem, bet šī neatbilstība nav klasificēta kā 1. līmeņa atzinums.
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d) Ja, veicot uzraudzību vai izmantojot citus līdzekļus, tiek izdarīts atzinums, kompetentā iestāde, neskarot Regulā 
(ES) 2018/1139 un tās deleģētajos un īstenošanas aktos prasītās papildu darbības, rakstiski paziņo organizācijai 
par atzinumu un pieprasa veikt korekciju, lai novērstu konstatēto(-ās) neatbilstību(-as). Ja 1. līmeņa atzinums ir 
tieši saistīts ar ražojumu, kompetentā iestāde informē tās dalībvalsts kompetento iestādi, kurā šis gaisa kuģis ir 
reģistrēts.

1. Kompetentā iestāde 1. līmeņa atzinumu gadījumā:

i) nosaka organizācijai korekcijas īstenošanas termiņu, kas ir atbilstošs atzinuma būtībai, bet jebkurā 
gadījumā nav ilgāks par 21 darba dienu. Minētais termiņš sākas dienā, kad organizācijai tiek nosūtīts 
rakstisks paziņojums par atzinumu, kurā prasīts veikt korekciju konstatētās(-o) neatbilstības(-u) 
novēršanai;

ii) novērtē organizācijas ierosināto korekciju plānu un īstenošanas plānu un, ja novērtējumā secināts, ka tie ir 
pietiekami neatbilstības(-u) novēršanai, tos apstiprina;

iii) ja organizācija neiesniedz pieņemamu korekciju plānu vai neveic korekciju kompetentās iestādes 
apstiprinātā termiņā – nekavējoties un atbilstīgi rīkojas, lai aizliegtu vai ierobežotu attiecīgās organizācijas 
darbības un attiecīgā gadījumā atsauktu projektēšanas organizācijas apstiprinājumu vai pilnīgi vai daļēji 
ierobežotu vai apturētu tā darbību atkarībā no 1. līmeņa atzinuma mēroga, kamēr organizācija nav 
sekmīgi īstenojusi korekciju.

2. Kompetentā iestāde 2. līmeņa atzinumu gadījumā:

i) nosaka organizācijai korekcijas īstenošanas termiņu, kas ir atbilstošs atzinuma būtībai, bet jebkurā 
gadījumā sākotnēji nav ilgāks par trim mēnešiem. Minētais termiņš sākas dienā, kad organizācija rakstiski 
paziņo atzinumu un pieprasa veikt korekciju. Šā termiņa beigās un atbilstīgi atzinuma būtībai kompetentā 
iestāde drīkst minēto trīs mēnešu termiņu pagarināt, ja ar kompetento iestādi ir saskaņots korekciju plāns;

ii) novērtē organizācijas ierosināto korekciju plānu un īstenošanas plānu un, ja novērtējumā secināts, ka tie ir 
pietiekami neatbilstības(-u) novēršanai, tos apstiprina;

iii) ja organizācija neiesniedz pieņemamu korekciju plānu vai neīsteno korekciju kompetentās iestādes 
apstiprinātajā vai pagarinātajā termiņā, atzinuma līmeni paaugstina līdz 1. līmenim un veic 
d) apakšpunkta 1. punktā noteikto darbību.

e) Turpmāk norādītajos gadījumos, kuros nav vajadzīgs ne 1., ne 2. līmeņa atzinums, kompetentā iestāde var izteikt 
novērojumus:

1. ja kāda elementa darbība novērtējumā atzīta par neefektīvu;

2. ja ir konstatēts elements, kas var potenciāli izraisīt b) vai c) apakšpunktā minētu neatbilstību;

3. ja ierosinājumi vai uzlabojumi skar organizācijas vispārīgos drošības rādītājus.

Kompetentā iestāde dokumentē saskaņā ar šo punktu izteiktos novērojumus un rakstiski informē par tiem 
organizāciju.

21.B.435. Pārmaiņas projektēšanas vadības sistēmā

a) Saņemot pieteikumu par būtiskām pārmaiņām projektēšanas vadības sistēmā, kompetentā iestāde pirms 
apstiprinājuma izdošanas pārliecinās par organizācijas atbilstību Regulas (ES) 2018/1139 un tās deleģēto un 
īstenošanas aktu piemērojamajām prasībām.

b) Kompetentā iestāde nosaka, ar kādiem nosacījumiem organizācija var darboties pārmaiņu laikā, ja vien 
kompetentā iestāde nav konstatējusi, ka projektēšanas organizācijas apstiprinājums ir jāaptur.

c) Ja kompetentā iestāde ir pārliecinājusies, ka organizācija atbilst Regulas (ES) 2018/1139 un tās deleģēto un 
īstenošanas aktu piemērojamajām prasībām, tā apstiprina pārmaiņas.
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d) Neskarot izpildes papildu pasākumus, gadījumā, ja organizācija ievieš būtiskas pārmaiņas projektēšanas vadības 
sistēmā, bet nav saņēmusi kompetentās iestādes apstiprinājumu saskaņā ar c) apakšpunktu, kompetentā iestāde 
apsver nepieciešamību apturēt, ierobežot vai atsaukt organizācijas sertifikātu.

e) Attiecībā uz nebūtiskām pārmaiņām projektēšanas vadības sistēmā kompetentā iestāde iekļauj minēto pārmaiņu 
pārskatīšanu pastāvīgajā uzraudzībā saskaņā ar 21.B.431. punktā noteiktajiem principiem. Ja tiek konstatētas 
neatbilstības, kompetentā iestāde informē par to organizāciju, pieprasa veikt papildu pārmaiņas un rīkojas 
saskaņā ar 21.B.433. punktu.”;

58) 21.B.453. punkta virsrakstu aizstāj ar šādu:

“21.B.453. Remonta projekta apstiprinājuma izdošana”;

59) 21.B.480. punkta virsrakstu aizstāj ar šādu:

“21.B.480 ETSO atļaujas izdošana”;

60) VIII papildinājumu aizstāj ar šādu:

“VIII papildinājums

Gaisa kuģa atbilstības apliecinājums – EASA 52. veidlapa 

GAISA KUĢA ATBILSTĪBAS APLIECINĀJUMS

1. Ražotājvalsts 2. [DALĪBVALSTS] (1) Eiropas Savienības dalībvalsts (2) 3. Apliecinājuma Nr.:

4. Organizācija

5. Gaisa kuģa tips 6. Tipa sertifikāta Nr.:

7. Gaisa kuģa reģistrācija vai zīme 8. Ražošanas organizācijas identifikācijas Nr.:

9. Dzinēja/propellera detaļas (3)

10. Modifikācijas un/vai ekspluatācijas biļeteni (3)

11. Norādījumi par lidojumderīgumu

12. Pielaides

13. Izņēmumi, atbrīvojumi vai atkāpes (3)

14. Piezīmes

15. Lidojumderīguma sertifikāts

16. Papildu prasības

17. Atbilstības apliecinājums

Ar šo tiek apliecināts, ka gaisa kuģis pilnībā atbilst sertificēta tipa projektam un pozīcijām, kas norādītas 9., 10., 11., 
12. un 13. ailē.

Gaisa kuģis ir ekspluatācijai drošā stāvoklī.

Gaisa kuģis testēšanu lidojuma laikā ir izturējis apmierinoši.

18. Paraksts 19. Vārds, uzvārds vai nosaukums 20. Datums (dd/mm/gggg)

21. Ražošanas organizācijas apstiprinājuma numurs:

EASA 52. veidlapa – 3. izdevums

(1) Vai “EASA”, ja EASA ir kompetentā iestāde.

(2) Dzēst tādu valstu gadījumā, kas nav ES dalībvalstis, vai EASA gadījumā.

(3) Lieko svītrot.
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Norādījumi “Gaisa kuģa atbilstības apliecinājuma – EASA 52. veidlapas” aizpildīšanai

1. MĒRĶIS UN DARBĪBAS JOMA

1.1. Tāda gaisa kuģa atbilstības apliecinājuma izmantošana, ko izdevusi ražošanas organizācija, kura ražo saskaņā ar 
21. daļas A iedaļas F apakšiedaļu, ir aprakstīta 21.A.130. punktā un saistītajos pieņemamajos līdzekļos atbilstības 
panākšanai.

1.2. Saskaņā ar 21. daļas A iedaļas G apakšiedaļu izdotā gaisa kuģa atbilstības apliecinājuma (EASA 52. veidlapa) 
nolūks ir dot iespēju atbilstoša ražošanas organizācijas apstiprinājuma sertifikāta turētājam izmantot 
prerogatīvu saņemt no reģistrācijas dalībvalsts kompetentās iestādes katra atsevišķa gaisa kuģa lidojumderīguma 
sertifikātu un, pēc pieprasījuma, trokšņa līmeņa sertifikātu.

2. VISPĀRĪGI NOTEIKUMI

2.1. Atbilstības apliecinājumam, arī aiļu numuriem un katras ailes novietojumam, jāatbilst paraugam. Tomēr katras 
ailes izmēru drīkst mainīt atbilstoši konkrētajam pieteikumam, taču ne tik lielā mērā, ka atbilstības 
apliecinājums kļūtu neatpazīstams. Šaubu gadījumā jāsazinās ar kompetento iestādi.

2.2. Atbilstības apliecinājumam ir jābūt vai nu iepriekš iespiestam, vai datorģenerētam, taču abos gadījumos līniju un 
rakstzīmju drukājumiem jābūt skaidriem un salasāmiem. Ir atļauts iepriekš iespiests formulējums, kas atbilst 
pievienotajam paraugam, taču nekādi citi sertifikācijas apliecinājumi nav atļauti.

2.3. Apliecinājumu var vai nu aizpildīt ar rakstāmmašīnu/izdrukāt no datora, vai aizpildīt ar roku drukātiem burtiem, 
tādējādi atvieglojot lasīšanu. Ir pieļaujama angļu valoda un attiecīgā gadījumā viena vai vairākas izdevējas 
dalībvalsts valodas.

2.4. Apstiprinātajai ražošanas organizācijai ir jāsaglabā apliecinājuma kopija un visi vērā ņemtie pielikumi.

3. ATBILSTĪBAS APLIECINĀJUMA AIZPILDĪŠANA, KO VEIC DOKUMENTA SASTĀDĪTĀJS

3.1. Lai dokuments būtu derīgs apliecinājums, visām ailēm jābūt aizpildītām.

3.2. Atbilstības apliecinājumu reģistrācijas dalībvalsts kompetentajai iestādei drīkst izdot tikai tad, ja gaisa kuģa 
projekts un tajā uzstādītie ražojumi ir apstiprināti.

3.3. Informāciju, kas prasīta 9., 10., 11., 12., 13. un 14. ailē, var sniegt ar norādi uz atsevišķiem identificētiem 
dokumentiem, ko glabā ražošanas organizācija, ja vien kompetentā iestāde nepiekrīt citai kārtībai.

3.4. Šajā atbilstības apliecinājumā nav paredzēts ietvert tādas aprīkojuma vienības, ko var prasīt uzstādīt, lai atbilstu 
piemērojamiem ekspluatācijas noteikumiem. Tomēr dažas no šīm atsevišķajām vienībām var iekļaut 10. ailē vai 
apstiprinātajā tipa projektā. Dokumentu sastādītājiem tāpēc tiek atgādināts par viņu atbildību nodrošināt savu 
konkrēto darbību atbilstību piemērojamajiem ekspluatācijas noteikumiem.

1. aile Ražotājvalsts nosaukums.

2. aile Kompetentā iestāde, ar kuras atļauju atbilstības apliecinājums ir izdots.

3. aile Apliecinājuma kontroles un izsekojamības nolūkā šajā ailē jābūt iepriekš iespiestam unikālam 
sērijas numuram. Izņēmums ir datorģenerēts dokuments: numuram nav jābūt iepriekš 
iespiestam, ja dators ir ieprogrammēts unikāla numura ģenerēšanai un drukāšanai.

4. aile Pilns tās organizācijas nosaukums un atrašanās vietas adrese, kas izdod apliecinājumu. Šī aile var 
būt iepriekš iespiesta. Ir atļauti logotipi utt., ja logotipus utt. var ietilpināt šajā ailē.
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5. aile Gaisa kuģa tipa pilns nosaukums, kas norādīts tipa sertifikātā un ar to saistītajā datu lapā.

6. aile Tipa sertifikāta numuri un tā versijas numurs attiecīgajam gaisa kuģim.

7. aile Ja gaisa kuģis ir reģistrēts, tad kā zīmi norāda reģistrācijas zīmi. Ja gaisa kuģis nav reģistrēts, tad 
kā zīmi norāda zīmi, kuru ir apstiprinājusi dalībvalsts kompetentā iestāde un attiecīgā gadījumā 
trešās valsts kompetentā iestāde.

8. aile Identifikācijas numurs, ko ražošanas organizācija piešķīrusi kontroles un izsekojamības, kā arī 
ražojumu atbalsta nolūkā. To dažkārt sauc par “ražošanas organizācijas sērijas numuru” vai 
“konstruktora numuru”.

9. aile Dzinēja tipa un propellera tipa(-u) pilns nosaukums, kas norādīts attiecīgajā tipa sertifikātā un ar 
to saistītajā datu lapā. Jānorāda arī to ražošanas organizācijas identifikācijas numurs un attiecīgā 
izdošanas vieta.

10. aile Apstiprinātas definētā gaisa kuģa konstrukcijas izmaiņas.

11. aile Visu piemērojamo lidojumderīguma norādījumu (vai līdzvērtīgu dokumentu) uzskaitījums un 
atbilstības deklarācija kopā ar attiecīgā atsevišķā gaisa kuģa, tai skaitā ražojumu un uzstādīto 
daļu, ierīču un aprīkojuma, atbilstības metodes aprakstu. Jānorāda jebkādi turpmākas 
atbilstības prasību izpildes termiņi.

12. aile Apstiprinātas neparedzētas atkāpes no apstiprinātā tipa projekta, ko reizēm sauc par 
“pielaidēm”, “novirzēm” vai “neatbilstībām”.

13. aile Šeit drīkst norādīt tikai apstiprinātus izņēmumus, atbrīvojumus vai atkāpes.

14. aile Piezīmes. Jebkāds apliecinājums, informācija, īpaši dati vai ierobežojumi, kas var ietekmēt 
konkrētā gaisa kuģa lidojumderīgumu. Ja šādas informācijas nav, norāda “NAV”.

15. aile Atbilstoši prasībai ievada “lidojumderīguma sertifikāts” vai “ierobežots lidojumderīguma 
sertifikāts”.

16. aile Šajā ailē norāda papildu prasības, tādas kā importētājvalsts izziņotās.

17. aile Atbilstības apliecinājums ir derīgs tad, ja veidlapā ir aizpildītas visas ailes. Ražošanas 
organizācijas apstiprinājuma sertifikāta turētājam jāglabā izmēģinājuma lidojuma protokola 
kopija kopā ar visa veida informāciju par reģistrētajiem defektiem un to novēršanu. Protokols, 
apstiprinot tā pietiekamību, jāparaksta attiecīgajam sertificēšanas personālam un gaisa kuģa 
apkalpes loceklim, t. i., pilotam izmēģinātājam vai izmēģinājuma lidojuma inženierim. 
Veicamie izmēģinājuma lidojumi ir lidojumi, kas noteikti tā ražošanas sistēmas kvalitātes 
vadības elementa kontrolē, kurš paredzēts 21.A.139. punktā, konkrēti, 21.A.139. punkta 
d) apakšpunkta 1. punkta vi) apakšpunktā, lai nodrošinātu to, ka gaisa kuģis atbilst 
piemērojamajiem projekta datiem un ir drošas ekspluatācijas stāvoklī.
Ražošanas organizācijas apstiprinājuma sertifikāta turētājs glabā to elementu uzskaitījumu, kas 
pievienoti (vai darīti pieejami) nolūkā pamatot šā apliecinājuma aspektus saistībā ar attiecīgā 
gaisa kuģa drošu ekspluatāciju.

18. aile Atbilstības apliecinājumu drīkst parakstīt persona, kuru ražošanas apstiprinājuma turētājs 
pilnvarojis saskaņā ar 21.A.145. punkta d) apakšpunktu. Paraksta zīmogi nav atļauti.

19. aile Tās personas vārds un uzvārds, kas paraksta apliecinājumu, salasāmā formā jāraksta ar 
rakstāmmašīnu vai jāizdrukā no datora.

20. aile Norāda datumu, kad atbilstības apliecinājums ir parakstīts.

21. aile Norāda kompetentās iestādes apstiprinājuma atsauces numuru.“
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61) X papildinājumu aizstāj ar šādu:

“X papildinājums

Ražošanas organizācijas apstiprinājuma sertifikāts – EASA 55. veidlapa 

Ražošanas organizācijas apstiprinājuma sertifikāti, kas minēti I pielikuma (21. daļas) G apakšiedaļā

[DALĪBVALSTS] (1)

Eiropas Savienības dalībvalsts (2)

RAŽOŠANAS ORGANIZĀCIJAS APSTIPRINĀJUMA SERTIFIKĀTS

Numurs: [DALĪBVALSTS KODS (1)].21G.XXXX

Ievērojot patlaban spēkā esošo Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/1139 un Komisijas Regulu (ES) 
Nr. 748/2012 un ņemot vērā turpmāk izklāstītos nosacījumus, [DALĪBVALSTS KOMPETENTĀ IESTĀDE] ar šo apliecina, 
ka:

[UZŅĒMUMA NOSAUKUMS UN ADRESE]

kā ražošanas organizācija, kas atbilst Regulas (ES) Nr. 748/2012 I pielikuma (21. daļas) A iedaļas prasībām, ir apstiprināta 
to ražojumu, daļu un ierīču izgatavošanai, kas uzskaitītas pievienotajos apstiprinājuma noteikumos, un saistīto sertifikātu 
izdošanai, izmantojot iepriekš minētās atsauces.

NOSACĪJUMI:

1. Šis apstiprinājums attiecas tikai uz pievienotajos apstiprinājuma noteikumos norādīto.

2. Šim apstiprinājumam jāatbilst procedūrām, kas norādītas apstiprinātās ražošanas organizācijas pašraksturojumā.

3. Šis apstiprinājums ir spēkā, kamēr apstiprinātā ražošanas organizācija nodrošina atbilstību Regulas (ES) Nr. 748/2012 
I pielikuma (21. daļas) prasībām.

4. Ja tiek ievēroti iepriekš minētie nosacījumi, šis apstiprinājums ir spēkā neierobežotu laiku, ja vien tas nav iepriekš 
anulēts, aizstāts, apturēts vai atsaukts.

Sākotnējās izdošanas datums: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Šīs pārskatīšanas datums: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pārskatīšanas Nr.: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Parakstījis: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kompetentās iestādes vārdā: [KOMPETENTĀS IESTĀDES IDENTIFIKĀCIJA (1)]

EASA 55.a veidlapa – 3. izdevums

(1) Vai “EASA”, ja EASA ir kompetentā iestāde.

(2) Dzēst tādu valstu gadījumā, kas nav ES dalībvalstis.
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[DALĪBVALSTS] (1)

Eiropas Savienības dalībvalsts (2)
Apstiprinājuma noteikumi TA: [DALĪBVALSTS KODS (1)].21G. 

XXXX

Šis dokuments ir daļa no ražošanas organizācijas apstiprinājuma Nr. [DALĪBVALSTS KODS (1)].21G.XXXX, kas izdots:

Uzņēmuma nosaukums:

1. iedaļa. DARBĪBAS JOMA:

RAŽO RAŽOJUMI/KATEGORIJAS

Sīkāku informāciju un ierobežojumus skatīt ražošanas organizācijas pašraksturojumā (xxx iedaļā).

2. iedaļa. ATRAŠANĀS VIETAS:

3. iedaļa. PREROGATĪVAS:

Ražošanas organizācijai ir tiesības atbilstoši apstiprinājuma noteikumiem un saskaņā ar ražošanas organizācijas 
pašraksturojuma procedūrām izmantot 21.A.163. punktā minētās prerogatīvas, pamatojoties uz šo:

[nevajadzīgo svītrot]

Pirms ražojuma projekta apstiprināšanas EASA 1. veidlapu drīkst izdot vienīgi atbilstības nolūkiem.

Atbilstības apliecinājumu nedrīkst izdot neapstiprinātam gaisa kuģim.

Ja ir jāievēro atbilstība tehniskās apkopes noteikumiem, tehnisko apkopi drīkst veikt saskaņā ar ražošanas organizācijas 
pašraksturojumu (xxx iedaļa).

Lidošanas atļaujas drīkst izdot saskaņā ar ražošanas organizācijas pašraksturojumu (yyy iedaļa).

Sākotnējās izdošanas datums: Paraksts:

Šīs pārskatīšanas datums:

Pārskatīšanas Nr.: [KOMPETENTĀS IESTĀDES IDENTIFIKĀCIJA (1)]

EASA 55.b veidlapa – 3. izdevums

(1) Vai “EASA”, ja EASA ir kompetentā iestāde.
(2) Dzēst tādu valstu gadījumā, kas nav ES dalībvalstis.;“
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62) XI papildinājumu aizstāj ar šādu:

“XI papildinājums

Vienošanās dokuments ražošanai bez ražošanas organizācijas apstiprinājuma – EASA 65. veidlapa 

Vienošanās dokuments, kas minēts I pielikuma (21. daļas) F apakšiedaļā

[DALĪBVALSTS] (1)

Eiropas Savienības dalībvalsts (2)

VIENOŠANĀS DOKUMENTS RAŽOŠANAI BEZ RAŽOŠANAS ORGANIZĀCIJAS APSTIPRINĀJUMA

[PIETEIKUMA IESNIEDZĒJA NOSAUKUMS]

[UZŅĒMUMA NOSAUKUMS (ja atšķiras no pieteikuma iesniedzēja nosaukuma)]

[PIETEIKUMA IESNIEDZĒJA PILNA PASTA ADRESE]

Datums (gads, mēnesis, diena)

Numurs: [DALĪBVALSTS KODS (2)].21F.XXXX

Godātais/cienījamā [pieteikuma iesniedzēja(-as) uzvārds] kungs/kundze!

Jūsu ražošanas pārbaudes sistēma ir izvērtēta un atzīta par atbilstošu Komisijas Regulas (ES) Nr. 748/2012 I pielikuma 
(21. daļas) A iedaļas A un F apakšiedaļai.

Tāpēc, ievērojot turpmāk precizētos nosacījumus, mēs piekrītam, ka turpmāk minēto ražojumu, daļu un ierīču atbilstību 
drīkst pierādīt atbilstīgi Regulas (ES) Nr. 748/2012 I pielikuma (21. daļas) A iedaļas F apakšiedaļai.

Vienību skaits Daļas Nr. Sērijas Nr.

GAISA KUĢI

DAĻAS

Šim vienošanās dokumentam piemēro šādus nosacījumus.

(1) Tas ir spēkā, kamēr [uzņēmuma nosaukums] saglabā atbilstību Regulas (ES) Nr. 748/2012 I pielikuma (21. daļas) A 
iedaļas A un F apakšiedaļai.

(2) Tam ir jāatbilst procedūrām, kas norādītas [uzņēmuma nosaukums] rokasgrāmatā Nr./izdošanas datums . . . . . . . . . . . . . .

(3) Tas ir derīgs līdz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(4) Atbilstības apliecinājumu, ko [uzņēmuma nosaukums] izdevis saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 748/2012 21. 
A.130. punktu, šā vienošanās dokumenta izdevējiestāde validē saskaņā ar procedūru . . . . . . . . . . . . , kas noteikta iepriekš 
minētajā rokasgrāmatā.

(5) [Uzņēmuma nosaukums] nekavējoties informē šā vienošanās dokumenta izdevējiestādi par jebkādām pārmaiņām 
ražošanas pārbaudes sistēmā, kuras var ietekmēt šajā dokumentā uzskaitīto ražojumu un daļu pārbaudi, atbilstību vai 
lidojumderīgumu.

Kompetentās iestādes vārdā: [KOMPETENTĀS IESTĀDES IDENTIFIKĀCIJA (1)(2)]

Datums un paraksts

EASA 65. veidlapa – 3. izdevums

(1) Vai “EASA”, ja EASA ir kompetentā iestāde.
(2) Dzēst tādu valstu gadījumā, kas nav ES dalībvalstis.”
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II PIELIKUMS 

I pielikuma (21. daļas) 21.A.101. punkta h) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“h) Attiecībā uz lielām lidmašīnām, uz kurām attiecas Komisijas Regulas (ES) 2015/640 (*) I pielikuma 26.300. punkts, 
pieteikuma iesniedzējs nodrošina atbilstību sertifikācijas specifikācijām, kas paredz vismaz Regulas (ES) 2015/640 
I pielikuma 26.300. un 26.330. punktam līdzvērtīgu drošības līmeni, izņemot papildu tipa sertifikāta pieteikumu 
iesniedzējus, kuriem nav jāņem vērā 26.303. punkts.

_____________
(*) Komisijas Regula (ES) 2015/640 (2015. gada 23. aprīlis) par lidojumderīguma papildu specifikācijām konkrēta veida 

ekspluatācijai un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 965/2012 (OV L 106, 24.4.2015., 18. lpp.).”
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